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PRAEMONENDA. 

§ 1. 

VocabaloTum compositorum novissimo tempore viri docii 
ea quidem, quae nominum inter se coniunctione sunt for- 
mata, summo studio perquisiverunt itaque de huius ipsius 
classis et forma et vi sat multis libris uberrime atque accu- 
ratissime est expositum. Nullum vero habemus librum, quo, 
quae sit verborum compositionis ratio, edoceamur, quamquam 
certe nonnulla, quae huc spectant, a Pottio in quaestt. ett. 
vol. I indicata magis quam ratione et via exposita sunt, alia 
ab aliis hic illic sunt tractata. Causa cur adhuc ea quaestio 
fere neglecta sit, fortasse haec est, quod primo quidem ocu- 
lorum obtutu tota verborum compositio tam simplex esse 
videtur, ut vix quaestio de ea moveri possit, praesertim cum 
ne comparatione quidem linguarum cognatarum aliud quid 
effici posse videatur, quam ut regulam notissimam, ex qua 
cum nullo alio vocabulo nisi cum praepositione verbum con- 
iungitor, per omnes Indogermanorum linguas valere confir- 
metur^). Ac profecto, si solas formas spectamus, vix quic- 
quam inveniri potest^ quod simplicius sit quam verborum 
cum praepositionibus compositio. Quae in Graeca quidem 
lingua plerumque ita fit, ut utraque pars prorsus non mutata 
remaneat; excipiuntur tantum parvae illae praefixorum mu- 
tationes, quae in eo cemuntur, quod voealis finitima ante 
voeales apud omnes Graecos et in omnibus praepositionibus 



*) Cf. Lobeck ad Phryn. p. 560 Bqq. de iis, quae ab bac norma 
recedunt vel recedere videntar. 
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(exceptis solis 7t€Qi et TtQO et plerumque etiam a^ufpi), ante 
consonas nunquam apud Atticos et rarius in ceteris dialectis 
eliditur et deinde consona in fine posita sequenti sono ac- 
commodatur. Diflfert hac in re Graeca lingua a Latina, ia 
qua quidem addita praepositione vocalis stirpis mutari solet 
(cf. laedo illido, cado concido, emo adimo cum Graecis sQxo^iai 
TiQOO^QXOficci, Xeyco avXleyo), Xafirtco STtilafiTtoj), 

Sed haec leviora sunt, multo gravior est ea quaestio, 
cuius partem quidem hoc ipso libello accuratius quam adhue 
est factum, tractare mihi propositum est: quem in modum 
notioverbi addita praepositione mutetur, et quod 
artissime cum hac quaestione cohaeret, qualis sit usus 
atque structura verborum compositorum compa- 
rata cum simplicibus vocabulis. Cum autem haec 
quaestio non parvo libelli spatio, sed amplissimo tantum 
libro absolvi possit, qui liber non paucorum mensium, sed 
complurium annorum studia acerrima requireret, nunc qui- 
dem de una tantum praepositione fierd agam, 
quaeque ad eam pertinent, omnia accurate ex- 
planare studebo. Ansam autem huius potissimum prae- 
positionis tractandae praebuit accuratissima illa et sagacis- 
sima Tychonis Mommseni quaestio („ Entwickelung einiger 
Gesetze flir den Gebrauch der griech. Praepositionen /lutcc u. 
avv bei d. Epikern." Frankfurt 1874), qua vir doctissimus 
incredibili fere industria omnibus literarum monumentis, ut 
praepositionum usum cognosceret, perquisitis specimen dedit 
legum antea vix cognitarum, quibus prorsus nova ad totum 
praepositionum usum recte perspiciendum atque intellegen- 
dum via est aperta. Tractavit autem Mommsenus in ea, 
quae adhuc sola edita est, quaestionis parte maxime prae- 
positionum fAezd et avv apud po^tas epicos usum, qua in re 
id potissimum demonstrare studet, quae sit vis adverbiorum 
illorum variis cum casibus coniunctorum ; minus curat verba 
seu nomina cum iis composita, et si quando ea commemorat, 
hoc tantum consilio de iis disserit, ut structuram eorum ex- 
ponat itaque, quod omnino eius propositum est, syntaxi 
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rectius constituendae aliquid novi afferat. Mihi, quod iam 
dixi, aliud potius consilium est, ut a primaria praepositionis 
vi profeetus ostendam, qualem coniunctionem cum yariae 
notionis verbis inire illa soleat^ quaque ratione addita prae- 
positione simplicis vocabuli vis atque stnictura mutentur. 
Est autem ad hanc rem explicandam praepositio fieta magis 
quam nonnullae ceterarum idonea, propterea quod, quam- 
quam eius usus satis varius est, tamen nunquam fere — ex- 
cepto uno quodam usus genere — in ea propria vis adeo 
variatur, ut vixdum, quo vinculo singulae notiones iuter se 
sint coniungendae , perspicere liceat; medius est enim ^eta 
praepositionis usus inter simplicissimum , qui in iv praepo- 
sitione aliisque paucis cernitur, et contortissimum illum l/ti, 
xata, aliarum usum. Accedit quod, cum e Mommseni quae- 
stione ^etd cum genetivo coniunctum optima, quae vocatur, 
Atticorum aetate non minus regnasse constet apud scriptores 
prosae orationis qnam apud poetas atque Xenophontem oup 
eadem vi usurpatum, certe iam maximi momenti est inqui- 
rere, num satis mira haec usus differentia etiam ad voca- 
bula composita pertinuerit. 

Cum autem longum videatur praepositionis ^ierd in 
voeabulis compositis usum exemplis probare e tota Grae- 
citate collatis, plerumque sola exempla ex Euripide de- 
pronipta apponam, quo simul et illud efficiatur, ut notitia 
singularis qualis apud scriptores fuerit usus dicendi augeatur. 
Euripides autem ideo maxime idoneus ad ipsam hanc rem 
est visus, quia eius sermo, quamvis sit po^ticus, tamen ad 
prosam orationem ac paene cotidianam propius accedit ita- 
que hanc quoque quodaramodo ex illo cognoscere licet; 
praeterea Euripidis genus dicendi a nullo adhuc est perqui- 
situm et ne lexicon quidem habemus Euripideum. Itaque 
fortasse etiam ad sermonis Euripidei cognitionem hac quae- 
Btione aliquid novi afferri poterit. 

Priusquam autem ad ipsam de fietd quaestionem acce- 
damus, nonnulla praemonenda sunt de universa praeposi- 
tionum natura earumqne cum aliis vocabulis compositione. 
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Et quod quidem attinet ad originem praepositionum, maxime 
comparatis antiquissimis earum formis, quales praecipue lingua 
Sanscrita servavit, cognitum est initio praepositiones nihil 
aliud fuisse nisi casus vel nominum vel pronominum itaque 
earum formationem eandem esse, quam ceterorum adver- 
biorum (cf. certo(d) et og&dig, quod quidem prodiit ex *6q- 
^ojt). Quae sententia confirmatur eo^ quod inferioribus 
quoque temporibus nominum casus prorsus in usum praepo- 
sitionum abire videmus: cf. Lat. causH, gratid, 6r. xaQiVj 
idi(f (cf. Ar. Ran. 102), nostrum tvegen, Et quod ex ipsia 
praepositionum formis conclusum est, probari antiquissimo 
earum usu ostendit Lud. Langius (Verhandlgn. d. Goett. 
Philol.-VersammL 1852 p. 104), numeris appositis demonstrans 
et in hymnis Vedicis et apud Homerum saepissime prae- 
positiones plane adverbiorum munere fungi. Sunt autem ea, 
quam secundam praepositionum aetatem statuere possumus, 
iam in Vedis et in carminibus Homericis multo saepius prae- 
positiones ipsis verbis praefixae itaque duae notiones, quarum 
alteram altera accuratius definiebat, adeo coaluerunt, ut 
etiam unius vocabuli vinculo conecterentur. Neque hanc 
compositionem prorsus ab aliis adverbiis alienam esse exem- 
pla docent, veluti Latina verba benefacio, malefacioj Germa- 
nica wohltkun, miskandeln. Gum autem et iuxta posita et 
adnexa praepositione sicut notio ita plerumque etiam struc- 
tura verbi immutaretur novique casus, qui debebantur ipsi 
mutatae verbi notioni, ei adicerentur, tertia quadam aetate 
praepositio his potissimum casibus apposita est, quos artius 
cum verbo coniungendos esse hac ipsa coUocatione indica- 
batur; cum eadem autem praepositione insuper etiam ipsum 
verbum haud raro componebatur. Et hic quidem usus, cum 
initio rarior fuisset (cf. Lange L L), posteriore tempore adeo 
praevaluit, ut, quicunque de praepositionibus egerunt, ab eo 
ipso semper profecti sint, qua in re alter ille saepe prorsus 
neglectus est, utque, cum praepositiones semper certis casibus 
appositae legerentur, ipsae hosce casus regere sint putatae. 
Quam sententiam falsam esse nunc nemo iam negaverit, cum 



de praepositione fida, 119 

a Pottio, KfLhnerO; aliis optimo iure monitum sit prorsus 
non intellegi, quomodo ex praepositione una complures di- 
versi casus pendere possint. Quam arte varius hic praepo- 
flitionum usus cum notionibus verborum cohaere$it, etiam inde 
intellegere licet, quod ne uni quidem earum praepositionum, 
quae inferiore tempore formatae sunt nec solent cum verbis 
eomponi, complures casus apponuntur. Recte iam veteres 
grammatici (cf. Schoemann Redeth. p. 141) hasce a veris 
praepositionibus prorsus secludebant easque adverbiis vel 
eoniunctionibus adnumerabant ; cum casibus coniungi magna 
earum pars posteriore demum tempore est coepta et in ea re 
vel ipsam suam naturam {caiisli, gratis, xfxQi^) vel analogiam 
eeu cognatarum praepositionum {€^co, exrog) seu similium 
(xtogig) sequebantur. Itaque tantum abest, ut bae praeposi* 
tiones, e quibus revera casus pendent, sententiam antea 
prolatam infirment, ut contra maxime eam confirment. Neque 
vero stare potest quae altera de praepositionum cum casibus 
coniunctione proposita est sententia, ex qua casus adeo non 
praepositionibus reguntur, ut potius e solis verbis ipsis sus- 
pensi sint, praepositiones autem tantummodo ad varias ca- 
suum significationes, quae initio iam ipsis casibus contineban- 
tur, accuratius distinguendas postea sint appositae. Quae 
sententia propterea est improbanda, quod^ quae sane anti- 
quissima linguae aetate erat vis casuum, eam etiam poste- 
riore, de quo nos agimus, tempore servatam fuisse parum 
credibile videtur; nam nullo modo demonstrari potest re vera 
casus notiones locales satis inter se distinctas continere. 
Quae cum ita sint, novissimum illum praepositionum usum 
recte ita explicabimus , ut casus nominum neque soU verbo, 
neque praepositioni; sed potius notioni verbi compositi deberi 
censeamus'). 

lam si quaerimus, qua ratione adiecta praepositioue 
notio simplicis verbi temperetur, ex ipsa natura praepositio- 
num apparet notionem verbi simplicis accuratius illis definiri 



') Cf. Rau. De praepos. n(tQd Stud. III, p. Osqq. 
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verbumque simplex composito ita oppositum esse ut genus 
speciei (Pott E. F. I, 21). Ex quo primum hoc intellegimus, 
quo latius pateat notio simplicis verbi, eo plures praeposi- 
tiones verbo praefigi posse itaque ipsa natura compositionis 
factum esse, quod, cum e. c. iQxofAat cum sedecim, TtoUw 
cum quindecim praepositionibus coniunctum usurpetur, verbo 
vitvod) octo tantum praefixae inveniuntur. Ac porro apparet 
praepositione adiuncta, si verbi amplior et plenior est 
notio, multo gravius banc mutari posse quam si iam ab 
initio angustioribus finibus circumscripta est, quod quo sensu 
dictum sit, facile intelleges, si comparaveris avYyQaq^ia 
„conscribo" cum Gvvav&eo) „una floreo", iniQxo^iai 
^aggredior*' cum iTTixoQevio „iuxta sallo", similia. Vul- 
garis autem praepositionis cum verbo coniunctio ea est, ut 
quae intercedat ratio inter subiectum et obiectum alio casu 
appositum, illa indicetur; itaque quoniam praepositionibus 
notiones locales maxime variae significantur, iis praefixis aut 
locus (vel tempus), a quo subiectum abscedat (e. c. aTroj, 
aut in quo versetur (e. c. Iv), aut quo se conferat (e. c. elg), 
accuratius describitur. Prout autem in sat magno praepo- 
sitionum numero significatio variatur, plerumque verbis aut 
genetivus aut dativus aut accusativus apponi solet, cum 
contra in aliis, velut in iis, quae cum adverbio avv sunt 
composita, eadem semper constructio adhibeatur, et ubi con- 
iunctionem iam perfectam et absolutam {avvoixeio) et ubi 
coniunctionem ipsa actione verbi compositi efficiendam 
{avyxio)) indicent. Huic classi longe plurima omnium ver- 
borum compositorum sunt attribuenda, e quibus pauca aflferre 
satis erit: artiQXOfiai, ano-AQOvco, e^eiftiy i^eXavvtOj xaTaTtkico, 
ava^alvio, elafidXXco, irdixoi^^ctt, avvet^t, avvayco, 

lam vero alia habemus vocabula composita, in quibus 
praepositio minime ad obiectum aliquod iuxta positum, sed 
ad solam verbi notionem spectat. Dixit de hisce maxime 
Schoemannus (Redethle p. 139), cuius verba, ut quae optime 
rem explicent, ex parte quidem ipsa hic adscribo: 

.„Oft ist es nur ein Verhaltniss des einen der im Verbum 
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Belbst enthalteDen Bedeutangselemente zum andern, des 
Subjectes nfimlicb, welcbes durcb die Endung angedeutet 
wirdy zu der speciellen Thfttigkeitsform; welcbe neben dem 
allgemeinen Thfttigkeitsbegriff in dem Verbum steckt und 
welcbe wir das innere Verbalobject nennen mogen [confer 
invoia cum a(pvnv6io, aXyho cum aTtaXyiw, oloq>vQOfiai cum 
dnoXoffvQO^ai ; lat. desipere, desperare, debellare], wobei 
aber zu bemerken, dass dergleicben Composita ofters zugleicb 
das Fertigsein mit einer Th^tigkeit andeuten, von der man 
eben desswegen ablasst. — Bei transitiven Verben ferner 
giebt die Prftposition dfters das Verhaltniss an, in welches 
das Objekt zu dem im Verbum enthaltenen Th&tigkeits- 
begriff versetzt wird, wie UyMlvntBiv n etw. aus der Ver- 
bttllung heraus versetzen, develare aliquem — velo exuere 
und umgekehrt iy^aXvniBiv investire.^ »Bisweilen endlich 
bezieht sich die Pr&position auf den vorhergegangenen Zu- 
stand des Subjects oder Objects, aus welchem dieselben 
durch die vom Verb ausgesagte Th&tigkeit heraus verset^t 
werden wie l^iyiiQuv, wobei 1% vnvov oder dgl. binzu- 
gesetzt werden kanu, aber nicht notbwendig ist, sowenig 
wie bei exeitarej femer evigiiare, expergisci u. dgl.; und 
anoxivdvvev€iv , anoTokfiav, ano&QaavvBO^ai u. &hnl. sind 
auch nur so zu erklSren, dass sie ein Uebergehen aus einem 
vorberigen Zustand der Vorsicht oder Muthlosigkeit in den 
durch die Verba ausgedrtickten andeuten.^ 

Sttbtilior sane est hic praepositionum usus eoque magis 
mirus est^ quod in eam nos consuetudinem adduximus, ut 
ubique praepositiones artissime cum casibus cohaerere nobis 
videantur; sed si a\;curatius rem inspicimus, ne a nostra 
quidem lingua composita eiusdem generis aliena sunt, cf. 
einhullen entkuileny ermuthigen entmuthigen, erstaunen, er- 
wecken, einschlafen (obdormio), similia. Ac si illud tenemus, 
propriam praepositionum naturam esse adverbialem; hic usus 
paullo diversus esse cognoscitur a liberiore illo ceterorum 
adverbiorum, quae non verbis ipsis praefiguntur; sed tantum 
iuxta ponuntur; quidni enim, si tot tamque diversa agendi 
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genera adverbiis appositis significantur , etiam initium vel 
finis alicuius actionis praefixo adverbio indicetur? Nam tales 
actionis varietates eum plerumque yariata singulorum tem- 
porum stirpe exprimantur, tamen non semper plene et per- 
fecte ita indicari possunt itaque tum aut aliud verbum, quod 
fortasse propius ad id, quod indicandum erat, accedat, po- 
nendum est, aut alio modo ipsi formae verbi aliquid adden- 
dum est; quo sententia accuratius definiatur. Et hoc ipso 
consilio praepositiones in verbis supra allatis liunt appositae. 
Nam, ut exemplis rem illustrem, si quis uno verbo dicturus 
se vel somnum capere, vel e somno evadere, vel ad finem 
dormire, notionem somni non vult omittere, nuUo verbi dor- 
miendi tempore hoc vel illud indicare potest, sed aut sen- 
tentiam ita fere, ut indicavi, circumlocutione exprimere 
cogitur, aut — et haec quidem ratio simplicissima est — 
foimanda sunt composita, ut obdormio, einschlafen, ag)V7tv6(o, 
edormioy ausscklafen. Simili modo ubi quis uno verbo su- 
bito sonum quendam editum esse indicare vult, aptissime 
hoc eo fit, ut praepositio ix praefigatur verbis fioao), ^qv^ 
xaofiai, yelaco, similibus, qua adiuncta et brevissime et cla- 
rissime sonum illum quasi erumpere e silentio significatur; 
prorsus eiusdem generis est Latinum exclamare, ac pauUo 
tantum diversa nostra verba loslachen, losschreien, quippe 
quibus vocem diutius repressam repente emitti indicetur. 
Eandem fere significationem nos ea quoque via assequimur, 
ut verbis simili notione instructis praepositionem auf prae- 
figamus, qua sublationem quasi soni indicemus (cf. auf" 
schreien, aujlachen\ parilique modo Graeci adnexo adverbio 
ava in avafioda), avaavevto, avololv^io, aliis vocis conten- 
tionem quasi ante oculos ponunt, quam minus distincte ex- 
pressam etiam in Latinis verbis ingemere, increpare, ifitonare, 
aliis sentlmus. Vides autem verba allata quamquam sane 
diversa sunt a verbis talibus, qualia sunt dno^aivo), ixTtliio, 
dvlara^ai, tamen similitudinem quandam inter ea interce- 
dere; nam in his quoque initium novae actionis praeposi- 
tione indicari potest, quae tamen non sola neque primaria 
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eonim tIs est, cum proprie nihil nisi aliquam loci muta* 

tionem significent. lam vero easdem praepositiones, de qui- 

bus modo dixi, etiam prorsus contraria vi usurpatas inveni- 

mus; possunt enim et hae et nonnullae aliae sicut initium 

ita finem alieuius actionis notare. Cuius rei exempla lucu- 

lentissima dTtaXyicjf a7toi.oq>vQoinaif similia iam attulit et 

optime explicavit Schoemannus; accedunt autem illis alia, 

qaorum vis bene explicatur nostro verbo abthun; sicut enim 

hoc a propria vi quae est desistendi ab aliqua re ad 

notionem finiendi, absolvendi (cf. sich entledigen) pervenit, 

eadem via Graecis verbis aTteQyd^oftai, djtavviOj aTtonXriQota, 

similibus, Latinis deformo^ dejigo, dejingo, aliis effectiva, ut 

ita dicam, vis est attributa, qua rem propositam confici signi- 

ficatur. Non prorsus eadem est natura verborum a/roxT£iVw, 

ditOTV(pX6(a, dTtoarpaCo), dTtotpaivio, abneco, absujno, absorbeo, 

delenio, demonstro, quaeque similia sunt; nam in iis praepo- 

sitione non tam indicatur subieetum ab actione durativa sim- 

plicis verbi desistere, quam obiectum ipsa verbi actione 

prorsus e pristina sua condicione in novam illam, quam ef- 

ficiendam sibi proposuerat subiectum, transferri. Alia rursus 

ratione adverbio dvd praefixo verbi vis magis intensiva atque 

effectiva redditur; quid enim aliud significant verba dva^av" 

-d-dvu, dvadiddaxco, dveXiyxto^ dva^uxQiu}, avaaMnico, simiha 

nisi hoc, actionem verbi ab initio usque ad finem perduci? 

Attamen haec exph'catio non aeque quadrat in omnia verba, 

quorum similis est notio effectiva; multo enim simplicius 

verba dvarpaivto, dvadeiKvvfu, dvevQiaACo e propria notione 

aii/*explicantur, ita ut eodeni modo quo in nostris verbis 

aufseigen, auffinden obieetum quasi in lucem tolli dicatur. 

Accedunt haec verba propius ad rulgarem \oc\9 avd cum 

verbis compositionem , nam iam in iis minus obscurata est 

propria localis praepositionis vis, quae etiam magis elucet 

in verbis, in quibus et ipsis nonnunquam nihil fere nisi in- 

tensivam quandam vim praefixi sentimus, ut in dveyeiQio, 

Qufwecken, susciiOf dveQed^i^io,' aufbringen, porro in dva- 

nifiith^ut, dva7TXi]Q6(o , anfUllen, i. e. „von unten bis oben 
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fallen", similibus. Gum autem, quae res ex inferiore condi- 
cione in superiorem quandam tollitur, plerumque hoc ipso 
in meliorem locum transponi videatur, verba cum avd com- 
posita rem ad bonum finem perduci significare solent; cui 
usui nonnunquam prorsus contraria est praepositionis xata 
cum verbis coniunctio, quippe qua secundum propriam eius 
notionem potius rem a meliore in deteriorem quendam statum 
detrahi significetur, velut in verbo naxaxQao^at i. e. „ utendo 
detraho, verbrauche, nutze ab". Attamen non semper ver- 
borum cum xara praepositione compositorum notionem in 
peius detrahi, sed etiam simplicem vim effectivam eis inesse 
exemplum docet verbi ytav^oaioio, quod idem significat ac 
Latinorum consecro. Simplicissime autem ipsa illa notio 
alicuius rei ab initio usque ad finem perducendae, quam 
aptissime Latini adfixo adverbio per consequuntur, ut in 
perjicio, perago, similibus, in lingua Graeca indicatur prae- 
fixa praepositione dia, velut in diaaaq)ia), diadrjloco, diaai]' 
fiaivio, diaTtQatxw, diaiioviofiaL, in quibus quidem verbis 
qua via praepositio a propria vi quae est „durchhin, dnrch 
und durch^ ad intensivam illam pervenerit, apertum est ad 
intellegendum. Sed ne nimius sim in tractanda subtili hac 
quaestione, quae hic attingenda potius quam uberius excu- 
tienda videtur, aliis quae ad illam pertinent omissis, duarum 
tantum praeterea praepositionum similem usum breviter in- 
dicare velim. Altera est praepositio «x, quae in iSeQyd^ojnai, 
eATiovico similibusque verbis (cf. Lat. efficere^ exigere, exsequi) 
nihil aliud significare videtur nisi id, quod fuerit propositum, 
quasi funditus absolvi atque perfici. Altera est avvy quam 
propterea hic omittere nolim, quod in ea quidem clarissime 
apparet, qua ratione transitus fiat a propria coniungendi 
notione ad translatam illam, quam vocant intensivam; cum 
enim, cuius rei partes quam artissime inter se coniunguntur 
et comprimuntur, ea hoc ipso aut prorsus diruatur, aut quam 
maxime confirmetur, pro vcrbi simplicis notione vel hanc vel 
illam significationem habe't compositum. Itaque cum in 
Latino verbo confcere utraque insit, solam diruendi notionem 



de praepositione /Jira. 125 

exhibent Graeea rerba avQQi^yvvfii , avvaQaaato, avfiq)Uyco, 
similia, confirmandi autem: avyyQafpio, conscribo, avv- 
ttxraivofiai, commolior, avvvq>alvtj, contexo, alia 
multa'). 

lam restat, ut de nominum cum praepositionibus com- 
positione nonnulla exponam, qua in re eundem illum Schoe- 
mannum sequor, qui 1. 1. p. 140 etiam de his compositis 
optime egit. Praeter nomina a verbis compositis derivata, 
quorum numerus satis magnus est, facillima intellectu sunt 
ea nomina composita, in quibus posteri6r pars nomen agentis 
seu actionis est, scilicet plane eodem modo explicanda quo 
verba composita avfifpvyac, avvvavrrjg, liBtairiog, nQoloyog 
(„Vorwort"), tniXoyog, alia; sed vix putaverim magnum 
eorum numerum congeri posse, cum longe plurima huius- 
modi vocabula multo aptius a verbis iam compositis originem 
duxisse putentur, ut fieraq^oQa, avfiTTQaxrwQ. Paullo saepius 
inveniuntur voces, in quibus praepositiones vi prorsus adver- 
biali usurpatae sunt, e quibus praeter ea, quae a Schoe- 
manno allata sunt exempla vnodaavg, vniQvd^Qog, vnoyQvnog, 
vniQdaavg, vneQfidyag, Lat. subruber, subniger, p?*aemagnus, 
praelongus, pauca insuper appono, quoniam ne tales quidem 
voces saepe leguntur: inidaavg f^annahemd rauh") l/r/- 
liVTtog, iniaTQoyyvlog; yMtiiXevxog {„\)\9 auf den Grund 
weiss"), xaralafinQog, 'AaraXafiQog; nBQlfieaxog, nsQifia^r^g, 
n€Qiy.axog (proprie nqui ab omni parte plenus, doctus, 
malus est"), SiamTtQog, dia^rjQog, diafieatog, dianol/ulog ; 
hae voces, quae partim posteriore demum tempore in usum 
venerunt, quodammodo similes sunt alteri illi verborum com- 
positorum classi subtiliori, quia in utrisque notio tantum 
ipsius verbi definitur praepositione, non ratiO; quae inter- 



3) Adiciam hoc loco, in Graeca lingaa composita ea, qaonun vel in- 
gressiva vel effectiva est significatio, ideo paullo rariora esse quam in 
aliis quibusdam linguis, quoniam idem fere, quod composito, plerumque 
simplici aoristo clare indicari potest; cf. Curtius nErl&ut." ed. II 
p. ISOsqq. 
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cedat inter voeabulum compositum et aliud quoddam. Multo 
autem crebriores sunt aliae voces compositae, quae diversae 
Bunt a verbis ac potius proxime accedunt ad nominum cum 
aliis elementis coniunctionem (cf. Gurtius Gramm. § 359 Anm. 1) 
itaque eodem modo atque alia nomina composita in tres 
classes sunt dividendae, quarum prima ea complectitur com- 
posita, quae vocantur determinativa (quibus quodammodo 
etiam nomina modo tractata attribuenda sunt\ secunda; quae 
attributiva, tertia, quae obiectiva. Quorum quae sint 
inter se differentiae, cum satis notum sit, hic ex unaquaque 
classe pauca ezempla afferre satis habeo; determinativa 
sunt: afiq^i&iarQov , avvdovlog, avy^aaig, avficpvyag (cf. su- 
pra), fietaijiog, ^etanoivog, ijtiXoyog, TtgoXoyog (cf. supra); 
attributiva: afiq^ldofiog , a(xq>id^aXaaaog, afifplS^vQog , €^q>lo^ 
(„ Feuerstein ") , 'i^ipvxog, inUofiog, iTtidi^oiQog; obiectiva: 
anavkog, anoyeLog, anodovXog, ano&Qi^, efinvQog, evoiKog, 
CAdfj^og, avti^eog, snijiwfAiog, enidrjfnog. 



§2. 
DE PRAEPOSITIONE META CUM CASIBUS CONIUNCTA. 

Adverbii fieta, quod cum Sanscrita stirpe sama cogna- 
tum esse coniecit Benfeyus (Lex. z. Samaveda s. v. sma; 
cf. L. Meyer K. Z. VIII 138), Fickius vero (Idg. Wtb.^ 
I, 170) a radice md «tauschen" derivandum esse censet, 
notionem primaviam communionis cuiusdam esse apparet cum 
ex ipso huius vocis usu antiquissimo ,' tum e comparatione 
eorum verborum, quae, sive hanc sive illam etymologiam 
probamus, sine dubio cognata sunt habenda, velut Sanscri- 
tum mithas „una, vicissim, alternatim", m«V/fM;i« „ coniunctus, 
geminus; par (subst.)", Zd. rnal „cum", Goth. mith, Theod. 
miti, alia, quae ubique notionem nostri „mit" vario modo 
conversam et quodammodo inflexam exhibent. Et perbene ex 
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bac notione primaria omnem Graeeae vocis ^era usum deri- 
yari clare ostendit Pottius (Et. F. I^, 755), cuius sententia 
confirmatur etiam iis, quae e Mommseni de usu vocis fietd 
Homerico quaestione comperta habemus. 

Frequentissimus enim praepositionis ^sjd usus in car- 
minibus Homericis hic est; ut dativo plerumque pluralis 
numeri apposita idem valeat quod nostrum inmiiteny unter, 
Jjat. inter^ Angl. amongy between; Franco gall. parmi^ entre. 
Sic cum plurali numero sociata legitur ^ierd praepositio 
^416 fjieia yvafinT^ai yivvaaiv, 7^110 fittd noaalv, £344 
/4€Ta xtQaiVf aliis multis locis, cum singulari numero sub- 
stantivi, cuius coUectiya est notio, X 49 /lera atQarqj. Cum 
alio dativo singulari uumero posito fierd praepositio apud 
Homerum nusquam invenitur constructa, et spectant quidem 
substantiva, quibus adiecta est, multo saepius ad personaS; 
quam ad res. Semper autem id maxime indicatur, subieetum 
verbi non tantum coniunctum esse cum vocabulo eo, quod in 
dativo casu adiungitur {ai-v vel etiam a^a)^ sed prorsus 
eiusdem rei particeps esse, in eadem condicione versari, 
idem agere; unde sequitur praepositionem fietd artius 
sociatam esse habendam cum notione verbi, quam illas 
alias, quae potius nominum inter se coniunctionem indicant. 
Cum autem illa adverbia, quae postea praepositionum vi 
usurpata inveniuntur, iam per se optime cum genetivo, ut 
qui casus copulationem duarum rerum significet, coniungan- 
tur, ipsum autem adverbium fietd coniunctionem aliquam 
indicet, profecto non mirabimur, quod etiam genetivum ei 
appositum invenimus, apud Homerum quidem rarissime, sed 
eo saepius posteriore tempore, ita tamen, ut optimo, quod 
dicitur, tempore apud scriptores prosae orationis (excepto 
uno Xenophonte) atque poStas eorum consimiies fieid cum 
genetivo semper fere ibi usurpatum sit; ubi poetae non 
minus constanter ovv cum dativo ponere solebant, cuius 
usus supra iam a nobis mentio est facta. 

Sed difficultatem praebent nonnulli loci, ubi fietd 
eadem vi cum accusativo coniunctum esse videtur. Pertinent 
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huc ante omnia tres loci Homerici, quorum primus est 
B 143: 

wg q)ato, Toiai dk d-vfj.ov hl axri&eaaiv oqivev 
naai fiera ni.rj&vv, oaoi ov ^ovXr^g enmovaav, 

ubi verba iUfira Tvlrj&vv plerumque cum rraai coniuncta in 
hunc modum explicantur: ^omnes qui versabantur inter mul- 
titudinem", ac videtur haec sane simplicissima loci expli- 
candi ratio esse (Schol.: dvTi rov h tcp 7th]&6i, fj xaTa 
Td TiXrj&oy). 

Alter locus legitur / 54: 

Tvdeidrj, neQi f,iev TtolifKp evi KaQTegog iaai, 
xai ^ovlfj fAexd ndvTag o/iirjXi-Aag enlev aQiOTOg, 

cui accedit tertius locus simillimus n 419: 

AvtLvo^ v^Qiv exo)v, xayiO/^irjxave, xal di ai q>aaiv 
ev Sr^fup ^l&dytrjg lAe^ ofirjhxag efifiev aQiaiov 
fiovXij xal fivd^oiai. 

De his quidem locis vix aliud quicquam dici potest quam 
hoc, accusativum plane eadem vi, qua ceteroquin dativum, 
cum /iieTd coniunctum esse itaque pertinere exempla illa ad 
accusativi usum liberiorem, quo hunc easum posteriore tem- 
pore magis magisque in aliorum casuum locum succedere 
videmus. Idem iure iudicat Mommsenus (p. 30) de locutione 
exeiv fierd x^^<^S> Quae apud Homerum nondum invenitur, 
sed legitur apud Herodotum VII, 16, Thucydidem I, 138, 
aliis multis locis; Homerus saepius habet /leTax^Qolv, velut 
ud 4 noXifioio TiQag fteTa ^^c^atv ?;co«;aay, 184 exe d' doTe^ 
QOnfjv fieTa x^Q^^^' 

Alius accusativi e praepositione /leTd pendentis usus 
non minus mirus quodammodo explicatur analogia linguae 
Latinae; nam sicut ibi particula inter, quae fere Graeco fMerd 
respondet, cum accusativo coniungitur, quo in usu interdum 
vim nostri „wahrend" accipere solet (cf. inter noctem, inter 
cenam, alia), ita /ucra nonnunquam hac vi usurpatum cum 
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accosativo coniungitur: fie&^ ^^iieav Hdt. I, 150; fiera vixTag 
Pind. Nem. VI, 9; P 149 legitur: 

ftdig xe av xBlqova q^uita aataaeiag /iie&^ ofiiXov^) 

i. e. „inter tumultum^; x 352: /Aera dalxag ^unter dem 
Mable". Significatio haec e communi notione „inmitten" fa- 
cillime explicatur; ad accusativum autem explicandum hoc 
monendum est, saepissime eo casu rem per longius temporis 
spatium pertinentem indicari (cf. CurtiusGramm. §§ 399'', 405), 
isque /leta praepositionis usus satis antiquus iudicandus esse 
ridetur, quod apud posteriores /iB-ta cum accusativo de 
tempore dictum nihil nisi ^post" significare solet. 

lam transeamus ad vulgarem praepositionis ^iexa cum ac- 
cusativo coniunctionem, cuius propriam vim eam esse apparet, 
ut Bubiectum verbi ad rem aliquam, quacum sese coniungat, 
adeat vel aliam rem hoc ipso consilio in illam immittat. 
Ita dicitur: rjX&e fier' alxovg, 5* 136; ^irtTtovg fiera vT^ag 
i)Mvveiv £ 165; g^evyeiv /t/era vrjag M 123; et hac quoque 
vi notandum est apud Homerum quidem /neta plerumque 
cum plurali numero vel singulari nominis collectivi coniungi, 
ita ut etiam ab hac parte eluceat /leta proprie significare 
coniunctionem, qua quis inter alios recipiatur vel versetur. 
Inde derivatur alia significatio, in quam haec regula nimirum 
non cadit; nam quoniam, si dicimus egxo/naL /leta ri, simul« 
indicatur consilium rei capessendae, omnia huiusmodi verba 
saepissime prorsus vim nostri verbi ^bolen" accipiunt, ac 
tum optimo iure etiam cum singulari numero coniunguntur, 
ut hisce locis: a 184 nlelv /aeta x^Axo»; (i 308 /teta 
Ttatgdg movijv l%vio/iai\ apposito participio N 247: /leta 
yag doQV f^ei oiao/ievog] § 415 wxeto nevao^evog /leta 
abv vXiog. Hanc autem excipiunt aliae quaedam significa- 
tiones optime explicandae analogia nostri adverbii nach; 
sicut enim hoc, quod cognatum esse apparet adiectivo nahe, 

*) Haec est lectio Aristarchi sine dubio vera, cf. schol. A: 6ta rov 
y (ik^^ BfdiXoy* naQit d( Zr^vo66x(^ ^c^* ofdiXov xai X6yoy f//i ayti 
tov Ifftf h/iCkov. 

CcK-nus, Stadlea IX.. 9 
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proprie nihil aliud significat nisi ^pi^ope aliquem", inde 
autem, cum, qui ad aliquem accedat, saepe post eum vadat, 
localem notionem buius adverbii recipit ac postremo etiam 
in temporis notionem transfertur: eodem modo juera a signi- 
ficatione quae est „ad, prope" ad notionem Latini post per- 
venit, quod et ipsum et de loco atque ordine et de tempore 
dicitur. Ac diu iam observatum est apud Homerum vocem 
l4.B%a, cum nonnumquam sane, sed inaequabili per singulas 
carminum partes usus frequentia (cf. Mommsen p. 29) de 
loco seu ordine usurpata sit (e. c. f 260 %6(pQa avv ccfAcpi' 
TtoXoiai fud'^ fif.iiovovg nat afna^av . . €^;(£a^ai; N 492; 
/140: ai' xe //ct' '^Qyelrjv ^EXevr^v xdlXiaTai ecoaiv), contra 
re vera de solo tempore vix unquam accipiendam esse et 
potius similiter ac nostrum hinter-her per imaginem tantum 
de tempore usurpatam esse (cf. Mommsen p. 29). Cum 
autem haec res summi momenti sit, ii loci Homerici, qui 
proxime accedunt ad Atticae aetatis usum temporalem, hic 
afferendi sunt. Ac primum quidem habemus duos versus, 
in quibus /wera cum accusativo copulatum eodem modo de 
successione est dictum, quo in proximis eni cum dativo; 
sunt autem loci hi: 

H^ 354 ^iexa %bv d^ elaxe xQeicDV Evfirjlog. 

T(f) d* aQ^ kn^ ^AxQeidiig dovQixXenog MeveXaog, 

T<() d* inl MrjQiovrig Xdx ekavvifiev 
Q 261 Tov dh f,ieT* uiTQeldat Idyafxifxvoiv xai MeveXaog, 

TOiai d^ Itz^ uitavTeg x^ovqiv ertLeifjiivoL aXytrjv, 

Tolai d^ en^ ^ldofievevg xtc. 

Similes deinde hisce sunt loci pauci, qui Odysseae 
libro X reperiuntur: 260 Trjv di fieT^ ^AvTLO/ir^v ^idovy 266, 
305, quibus accedunt exempla paullo minus certa: 

F 258 TtQWTog d^ dvTiog '^k&e {Aiag) ^ewv dvd drjLOTrJTa, 

Tov dk fieT^ ^ldofxevevg Y.al ondiov 'Idofievrjog xrl; 
(p 190 '^x (J' avTog fieTa TOvg 66fxov rjkvi^e dlog ^Odvaaevg. 

In omnibus hisce excepto primo loco, ubi vix de locali 
praepositionis fieTd vi cogitare licet, potest sane praepo- 
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sitio de loco intellegi; sed nemo negabit causam, cur non 
potias de tempore illa sit intellegenda , prorsus nullam ex- 
stare. Quae cum ita sint, temporalem praepositionis fietd 
significationem vix prorsus abiudicare audebimus a carmini- 
bus HomericiSy praesertim cum alia quoque eiusdem signifi- 
cationis vestigia exstent, de quibus infra erit agendum. 
Atticorum scriptorum aetate eam ipsam frequentissimam esse 
vix est, quod commemorem; latissime autem patens is usus 
apad rerum scriptores reperitur. 

lam si meminerimus eorum^ quae paragrapbo prima 
exposita sunt, apparet easdem, quibus praepositionem ali- 
quam cam nominibus coniunctam praeditam invenimus, signi- 
ficationes etiam, ubi yerbis praefixa sit, ei inesse oportere; 
ac si accuratius inspicimus vocabula ea, quae cum fietd com- 
posita sunt, re vera omnes illas, de quibus supra demonstra- 
tum est, significationes reperiraus unamque insuper novam, 
de qua postea dicetur. Possumus igitur in tractandis voca- 
balis compositis optime sequi rectionem eorum, quippe qua 
simul etiam notio praepositionis indicetur, itaque initium fa- 
eiemus ab iis yocibus compositis, quibus dativus appositus 
esse solet. 

Cap. I. 

DE VOCABULIS CUM :\1ETA COMPOSITIS, QUAE 
PROPRIA VI COMUNGUNTUR CUM DATIVO. 

§ 3. 
DE IIS VERBIS, QUAE SOLUM DATIVUM REGERE SOLENT. 

Significant haec verba subiectum versari inter alios, et 
quamquam postea hoc sensu praepositionem fievd cum gene- 
tivo coniungi solere vidimus, tamen nosquam e verbis com- 
positis genetivum ita accipiendum pendere invenimus, sed 
potius eo tempore, quo sicut praepositionis hstu cum dativo 
coniunctio, ita baec verba composita magis magisque obso- 

9» 
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lescebant, pro iis verba simplicia apposita jU£Ta praeposi- 
tione cum genetivo usurpata legimus. Antiquiore autem 
tempore, maxime in carminibus Homericis haec verba com- 
posita usitatissima sunt ac plerumque ita sunt comparata, 
ut dativus adiectus re vera notioni verbi praepositione mu- 
tatae debeaturi non eadem vi iam cum simplici verba con- 
iunctus legatur. Pertinent huc ante omnia verba loquendi, 
quae sunt haec: ^BTayoQ€va)\ fXBtavddo) I 16; inera- 
q>rjjni B 411: tdiaiv d^ evxofisvog f,i€Tiq)rj xQsiwv ^uiyafii- 
fivwv] d' 132; fiBTaqxjjvico 2 323; n 354; fiBTBinov 
B 336: Tolai de xat fiBTisiTiB rBQrjviog ^itnoxa NeoT(aQ\ 
(i 409; Hes. Theog. 643; 8ri totb TOig fjLBTiBircB TtarriQ av- 
8qiuv tb d^ediv tb] f4BTaq>Qa^of4ai „unter sich besprechen" 
ui 140: alX^ rj toi fiiv TavTa fiBvaqQaaofjiBa&a xcri avTig. 
Quae verba nisi si absolute dicuntur — quod ubi fit facile da- 
tivus simul auditur (cf. If 94; 30; / 31 ; i? 155; v 321) — 
semper dativus pluralis numeri eis adiectus est; et si recte 
sic explicamus „er sprach unter ihnen", ne ii quidem loci, 
ubi unus tantum appellatur, ut J5 411, ^ 153 Tolg fiBTiqnj' 
q>ilB naaiyvrjTB xtI., T 55 TOtai fiBTiq>t] ' ^ATQBiSr] xrl., oflfen- 
sionem praebent, quae Passovium male habuit (cf. lex. s. v. 
fiBTdq>r]f4i)y qui parum dextre vertit „zu ihnen" itaque illis 
locis Tolaiv instrumentalem esse voluit intellecto dativo 
B/reaiv vel fjLvi^oLatv^), Uno tantum loco Homerico e verbo 
loquendi accusativum personaC; quam quis adloquitur, ha- 
bemus pendentem, B 795 t^ fiiv BBiaafiivr] ftBTiq^r] 7t68ag 
d}Kia iQig, quocum conferenda sunt Ap. Rhod. ^ 54 tov y 
krtiBaaiv VTCBQq^iaXoiat fiBTr]v8a, «702 ^Iq)iv6r]v fJiBTBq>(jivBBv\ 
sed cum etiam simplicia verba dicendi accusativum ita ac- 
cipiendum regere possint {ip 91 : 7toTi8eyfievog b% t/ fnv 



^) Yix tameB cum Mommseno faciam, qui etiam dativum simplici 
verbo tlnov additum pro locativo accipiendum esse dicit (p. 2S); 
nam quamquam sane nonuullis locis ab eo allatis dativus aUis verbis 
adiectus vix aliter intellegi potest, tamen cur roXaiv hiney vertamus 
„er sprach bei ihnen" et non „er .sagte ihnen", equidem causam non 
video. 
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tlnoi lq>9ifirj naQaxoitig^)), non nimig mirus Tidetur ille 
compositorum yerborum usus. Eadem cum dativo pluralis 
Dumeri constructio usurpatur in reliquis huiusmodi verbis; 
ita habemus fiiteifii X 388; (p 93 (ubi ^iita pro /niteaTi 
legitur); Hcs. erg. 172; Tyrt. 10, 7; Xenophan. II, 15; 
Eurip. Or. 1026 (piyyog . . oifxi&^ rifuv roTg TaXaiTtwgoig 
fittov'')] fiB^^TJfAai a 11.8; juera/^co n 362 absolute; 
fie^^ofiiXita A 269 (etiam verbum simplex cum dativo 
coniungitur, velut ^^ 261 lyi} yiai ageloaiv Yji neq vfAiv av- 
Sgaaiv (ufiiXrjaa; N 779; a 167); fiBtadaivviiai X 498; 
a48; absolute Qu. Sm. II, 157: /netanQino} e. c. B4S1; 
^213; Hes. Theog. 377 nuoi fiBtingenev idfioavvrjaiv, 430; 
Tyrt. fr. 12, 39; Theogn. 937; Ap. Rhod. II, 786 navteaai 
fABtingBnev eldog t rjde fiirjv] inde derivatum adiectivum 
quasi nomen agentis fABtanQsnijg cum dativo sociatur 
S 370 a^avatoiaiv ; fiBtomen} Pind. Py. IX^ 147 Kadfjteiwv 
fietOi%r^aaig ayvialg, Etiam duo verba Euripidea, quae cui 
exemplorum generi attribuenda . sint , diu dubitavi , hic af- 
ferenda esse mibi videntur; sunt autem haec: fietaati^ 
vofiaiy Med. 996 fiBraativofiai dk aov aXyog')^ et fiBta- 
xlaiofAai, Hec. 211 ai fiivy di fiatBQ SvatavB fiiov, xlau) 
navdvQtOig x^Qrjvoig' tbv ifiov di fiiov, ktifiav XvfjLav t ov 
fieta%kaofiai. 



^) Qaae alia in lexicis hiiluB asus ezempla afferuntur Homerica, 
Don prorsns einsdem rationis snnt; nam et M 60 « 210 ^ ^725 /7ov- 
IvdatAas ^gachv *^TOQa thtt naQacxae et P 237 »651 xal rox^ aQ^ 
Atat tlni fio^y ayaHoy MtviXaoy^ et P 334 f^iya d' "ExioQa <ln€ fioiaas 
hoc respiciendnm est, qnod seqnenti in yersu habemus YocatiTom eius- 
dem nominis, quare limv potius vim nostriyerbi „nennen, rufen*', quam 
»anreden*' habere yidetur. 

'') Etiam yerba £ur. Her. f. 660: jtcc^axrij^' aQtxas, ocoiaiv fiixa, 
hue traxerim, quoniam facilius ad f^ita nominatiyus aQtra, quam ge- 
netiyus uQtjas subauditur. 

*) Wecklini interpretatio haec „abwechselnd beklage ich, ciivofiai 
&* «v** priore loco quodammodo tolerabilis, in posteriore prorsus inepta 
videtur; mea quae est »una tecum fleo** in utrumque locum quadrat et 
est simplicior. 
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Deinde huc pertinent fied^laTafiai, E 514 ^ivsiag 
6^ ExaQOiai fie&loTaTO, et lASTiQxofiai, fi*. 334 'd-eolai 
dk fcaat fASTeld^aiv, II 487, a 134, C 222, quod quidem 
verbum duobus posterioribus locis significat „versari inter", 
prioribus autem aeque ac fied-laTafiai illud notionem abeundi 
inter alios vel accedendi babet; dativus bic simili modo per 
prolepsin positus esse videtur atque x 221, ubi legitur xt?J- 
fiaTa . . . Tolatv 'Odvaarjog (jLeTafii^o(xev, cum fieTafjiiayo} 
coniungitur, cf. etiam x 204 aQXOv de (xer^ af4q>0TiQ0iaiv 
OTcaaaa (Mommsen p. 32); alioquin etiam apud Homerum 
cum accusativo sociatur idem fiereQxof^iai , ubi non „abire 
inter", sed tantum „accedere" significat, de quo usu infra 
dicam^). Nomen quoque unum compositum aptissime huc 
trahendum esse videtur, fxeTavaaTrjg (/ 648; JT 59; Hdt. 
VII 161)*°), pro quo Hes. Theog. 401 fxeravaUTrig ab eius- 
dem stirpis forma ampliore derivatum legitur; cum enim 
nomen illud a verbo quodam supponendo * fieTavaioi sit 
ductum, non aliter atque fieToiKog, de qua voce infra de- 
monstrabitur , eum significat, qui cum aliis in domo aliena 
habitat itaque minus honoratur quam nobiliores avToxS-oveg] 
apud scriptores infimae Graecitatis illa vox (Man. II, 420 c. 
gen.) et eae, quae vel ab ipsa ea vel ab eius stirpe deri- 
vantur, fxeTavaoTLog (Nonn. dion. I, 110), fieravaaTQia, 
fieTavaarevo) , notionem transmigrandi vel locum mutandi 
exhibent, qui usus ex analogia verbi fxeTOixia) (cf. fieToixrj- 
acg Plat. Ap. p. 40 G) ortus esse videtur (vide infra 
§ X); nam in antiquiorem verbi fxeTavdaTrjg usum illa 
significatio minus quadrat, praesertim cum satis siifgularis 
illius, quam fieTa vocula in fieToiKio) habet, notionis ve- 
stigia antiquiore tempore inveniamus nulla. 



^) Dativum toi t 24: t<V toi tnetTa fiBTOixofJiivfi q>aos oiaet, non, 
quod putavit Rostius (lex. Hom. s. v. fjitToi^ofxai), pendere e verbo //eroc- 
Xofjiivfi» sed dativum commodi appositum verbis cpdog oXau esse iure mo- 
nuit Mommsenus (p. 35); iam singulari numero toi refellitur illa sententia^ 

*<*) Cf. Schoemann Gr. Alterth. I^ 42, ubi apte nostrum ^Beisasse'' 
comparatur. 
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PoBtremo hoc loco agendum esse videtur de verbis 
fisranavo^ai, fieiaXijyw, fied^iirjfAi, fied-aiQeco. 
Quorum primum uno tantum loco Homerico habes P 373, 
ubi absolute dictum est: fAeranavofievoi d^ efiaxovro. Aeque 
ac simplex verbum navofiai cum genetivo usurpatum apud 
Oppianum legimus. Praeterea exstat substantivum inde 
derivatum fiezanavawkri T 201 /u. nokifioio, quocum con- 
feras B 386 ov yag navawXr] ye fXBxeaaBTai, Praepositionis 
autem in his vocabulis vis eadem est atque nostri „ zwischen- 
durch, dazwischen", quam vim a notione ^inmitten^ haud 
procul abesse apparet, itaque significat fAexanavofxac „zwi- 
schen durch, unter der Arbeit aufboren"; si quis autem casum 
ad fietanavofjtai eiusque quae sunt similia verba adiungere 
voluerit, ei non dativus, sed accusativus adhibendus est, 
cum analogia sit respicienda earum, de quibus supra dixi, 
locutionum fiera dalvag, fied^^ rjfieqav, similium. Secundum 
illorum verborum fieTalrjyo) proprie significat „interdum 
desinerei interrumpere''; legitur autem /157 ravTa xi ol 
%eXioaifAi fievalrj^avTi x^^^^-^y /261, 299. lam ex analogia 
horum verborum etiam frequentissimum illum verbi fied-" 
irifii usum explicaverim ; puto enim, sicut Latinum initto 
(cf. hoc missum faciamus) vim desinendi accepit ita 'irjfii 
verbum addita fieta praepositione ea notione esse indutum, 
ut cum fie^ii]fiL proprie sit ninter laborem desinere, laborem 
intermittere", hinc omnino notio ,,nachlassen, ablassen, unter- 
lassen, loslassen" fluxerit. Goniungitur cum accusativo e. c. 
* 471 e'i fie fied^eit} Qlyog xal xafiarog; a 77 noaeiddiov^di 
fie^hqaei ov x^^^^> ^^* ^ui*- Med. 590; ita saepissime apud 
Euripidem ftex^ig fte „lass mich los*' legitui*, ut Alc. 266, 
544; Med. 177, 227; deinde notione ^preisgeben, aufgebeuy 
hingeben" o 212 ov ae fiex^fjaei, O 553; apud Euripidem 
etiam medio genere: Med. 736 ov fied^et av . . , ifii\ activo: 
Alc. 1111 oifK av ftex^eitjv tijv yvvaiKa ngoanolois] „zu* 
lassen^ Eur. Phoen. 519 ixelvo d' ovx eKwv fte^aofiai, 
aqxeiv naqov fiOi, xijide dovXevaai noxe, E notione »108- 
lassen*' deinde explicatur singularis verbi usus, quem habes 
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P 539 yiTJQ axBog fisd-erjxa, quo eum loco conferas Eur. Or. 
1671 ^ie^lrjfi^ 'Egfiiovrjv ano aqtayrjg. Porro autem eodem 
modo quo nos dicimus v, etw. loslassen^ ^s&lrjfdi verbum sae- 
piBsime cum genetivo ablativi 'munere fungente coniungitur 
ipsa illa sententia instructum, velut M 409 t/ t^ ag'' wds 
^b&Ibxe ^ovQidog «Axijg; N 116; apud Euripidem aliosque 
posterioris aetatis scriptores etiam medio genere adhibetur, 
ut Hipp. 326 xct/ awv ye yovaxiov ov itu&fjaof^al nots] He- 
racl. 266; Hec. 400; Her. f. 627. Derivatum autem ab bae 
stirpe adiectivum est fisd-rjfAwv „neglegens, schlaff", quod 
habes absolute positum B 241; C 25, genetivo lvQi]g adiancte 
in Anacreonteorum carmine 57, 17. Substantivum fievhjfxo- 
avvrj legitur N 108, 121; extrema Graecitate invenitur ^^- 
&eaig. 

Singularis est verbi fie&eleiv usus, quod uno tantum 
loco exstat Homerico d' 376 6 d' a/ro x^^^^Q vipoa^ aeQx^eig 
Qrjidiwg fied^iXeaxe (sc. aq)alQav) de pila excipienda usur- 
patum ; significat enim „ auffangen " et videtur eadem ratione 
qua Latinum interdpere explicandum esse, ita quidem ut 
poeta pilam inter ipsum volatum capi faciat. 

§ 4. 

DE VERBIS CUM META COMPOSITIS, QUAE NON SOLUM 
CUM DATIVO SED PRAETEREA ETIAM CUM GENETIVO 

CONIUNGUNTUR. 

Quaeritur ante omnia, quomodo genetivum explicemus, 
et iam hic apparebit, quam recte supra docuerimus casus 
verbis compositis additos neque e praepositione neque e 
verbo, sed ex ipsa notione verbi compositi explicandos esse. 
Nam si genetivus e. c. in fieTixeiv Tivog penderet e prae- 
positione, ex analogia praepositionis alioquin cum genetivo 
coniunctae sequeretur hunc genetivum spectare ad personam, 
quacum quis aliquam rem possideret, non ad rem, cuius par- 
ticeps esset; neque vero semper e verbo simplici genetivum 
adiectum explicari posse exemplum demonstrat verbi /u^t- 
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eari fiol tivog, in quo genetivus sane prorsus aliam 
Yim habet atque si dicitur narQbg 6' eifi ayad^olo 109, 
vel Tr^g avt^g yvti^irjg Avai (Thuc. I, 113) vel T^g 8* rfv 
rqelg xBg>akal (Hes. Theog. 321) vel quemcunque alium ge- 
netivam cum verbo elvai iunctum ponimus. Itaque restat, 
ut genetivum ipsa natura verbi compositi efflagitari dicamus, 
et hoc unice verum esse confirmat vis vocabulorum, quippe 
quibus aliquem alicuius rei participem esse indicetur^ ita ut 
genetivum appositum esse partitivum consentaneum sit. Ha- 
bemos igitur hic eundem genetivum, quem e verbis yevea&ai, 
ia^ieiv, anolaveiv, xoivcjveiv, avkla^fiavea&ac^ artTea&ai, 
ipaveiv, aQxea&at, similibus et ex adiectivis a^oiQog, airiog, 
avaitiog, ayevatog pendentem videmus: cf. Gurtius Gramm. 
§§ 414, 4; 419. Neque tamen negandum est haud pauca 
verborum cum particula fjietd compositprum iam antequam 
essent composita, cum similis notionis genetivo coniungi po- 
tuisse. 

Sed iam ad ipsa verba accedamus, ut eorum naturam 
recte a nobis descriptam esse etiam singulis perlustrandis 
probetur. Apud Homerum^unum verbum ita comparatum in- 
venitur fietadaivvfAai V 207 iva df] xat iydt fietadaiaofiai 
iQfiv ; genetivum simplici verbo Saivvfiai, quod aut absolute 
ponitur; aut cum accusativo coniungitur, nusquam appositum 
legimus; tamen saepius e verbis similibus quae sunt ndaa- 
Ox^ai (i2 641 aitov), aivvfiai {i 225 tvQoiv), (payelv (o 373 
TcJy; i 102 hatolo) pendere genetivum iure monuit Momm- 
senas. Plura apud po^tas lyricos ceterosque deinceps infe- 
rioris temporis scriptores exstant illius modi verba et ea 
significant aliquem alicuius rei aut ipsum parti- 
cipem esse vel fieri aut alium participem facere. 
Prioris generis est fietixfo: Pind. Py. II, 151 ov ol fietix^ 
^Qaaeog] Alc. 101; Theogn. 356 ^i^de fie&^ rifiiwv fiiov fii- 
texe. Eur. Hipp. 730 t^$ voaov 6k trjadi fiOi xoivfj fie^a-- 
axoiv a(uq>Q0ve7v fia^i^aetai] Or. 1337 fietdaxeg Ixeaiag 
tpiloig, ac praeterea in fabulis Euripideis quater legitur cum 
genetivo et dativo singularis vel pluralis numeri sociatum 
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(Heracl. 8, 683; Hel. 1221; fr. 904, 8)"), bis cum genetivo 
et fietd praepositione genetivum regente (Hel. 1667 et Iph. 
A. 544 /ndxaQsg ol /AerQlag d'eov f.ieTd re awq^Qoavvag (Aetiaxov 
UycTQm !^q>QodiTag)] semel (Heracl. 629) cum dativo solo, 
ita ut genetivus cogitatione adiungatur, semel adiecto ad- 
verbio Koivfj (El. 607, cf. supra), sexies decies cum solo ge- 
netivo (Alc! 745; Hipp. 306; Med. 116; Or. 32, 793; Phoen. 
1690; Heracl. 559; lon 507, 1115, 1368, 1468; HeL 716, 
736; Bacch. 1183; Iph. A. 557; fr. 905); bis tantum cum 
accusativo (Andr. 499 oidev fieTexcov] fr. 785 (p TiaQrjv . . . 
\'aov fietaaxeiv t(^ aoqxjjTdtq) Tvxrjg [an potius Xaov hic pro 
adverbio dictum est? Cf. II. / 616; Eur. Hel. 801]); cf. 
Curtius Gramm. § 419 A. 2. Vides constructionem huius 
verbi satis variatam esse neque hoc poetico dicendi generi 
proprium est, nam etiam apud alios scriptores eandem usus 
varietatem inveniri exempla docent, quae e quovis lexico 
facile coUigi possunt. Quod autem attinet ad simplex verbum 
exeiv, sane hoc quoque cum genetivo iungitur maxime ge- 
nere medio, sed tamen nusquam significat „theilnehmen an 
etw.", sed potius „sich an etw. halten, an etw. hHngen", 
vel etiam „sich v. etw. enthalten**. Derivantur ab ea, de 
qua agimus, stirpe adiectivum /AeToxog, quod semper cum 
genetivo rei sociatur (Eurlp. Andr. 769 d6f.ia)v] Her. f. 721 
Tov q)6vov] lon 697 ikrtidiov^ cf. Antiph. tetr. B III, 11; 
IV, 6; Thuc. VIII, 92) et substantiva f^eTOx^ (Hdt. I, 144), 
unde denuo derivatur adiectivum posteriori aetati usitatum 
fteTOxiMg, fied^e^tg (Plato Parmen. p. 151 E fti&e^ig ovaiag 
fxerd XQ^^^^ ^^^ naQ6vTog), fieTdaxeaig (Plato Phaed. 
101 G). Eandem significationem quam fieTixf^ exhibet 
verbum fieTeaTi semper cum dativo personae singularis 
vel pluralis numeri et genetivo rei coniunctum**). Non in- 
venitur hic usus in antiquiore poesi nec epica nec lyrica, 



^*) Med. 116 ri di <joi naWis narQos dfdnXaxta^ fjtrixovtn dativum 
aoi ethicum esse, non cum finixovai artius coniungendum apparet. 
^^) De alio huius verbi usu paragrapho proxima egimus. 
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sed eo saepius apud poStas tragicos atque comicos et scrip- 
tores prosae orationis; in fabulis Euripideis leguntur plenae 
formae verbi fiiTeifAi ita usurpati quindecim locis: (Andr. 591 ; 
Med. 886; Hec. 436; Or. 434; Phoen. 249, 412; Suppl. 956; 
Heracl. 185, 665; lon 1297; Iph. T. 1299; Iph. A. 498, 
J236; fr. 86; 362, 40); quinquies (Hipp. 876; El. 1295; Hel. 
798; Iph. T. 1300; Iph. A. 494) solum adverbium fiira 
eadem vi positum habemus; uno ex locis allatis Ipb. T. 1299 
fiijeari xvinv twv nenQay/aivwv fiigog nomen fiigog additum 
esty de quo usu haud ita raro conferendus Gurtius Gramm. 
§419 A. 2. (cf. Hdt. VI, 107; Xen. Cyrop. VII, 5, 44 r, saepius 
invenitur pronomen interrogativum vel indefinitum adiectum, 
velut Eur. Hel. 798 wv %i aot (Jiixa; Hipp. 876 U^ov^ eX ti 
fiot koyov (jLita. Ubi cum infinitivo coniungitur /AiteoTt, 
(Soph. El. 536 aAA' ov fieTrjv avTOiai ttiv y* ifiriv xTaveiv] 
Antig. 48 akX^ ovdev avup twv efiaiv fi eigyeiv fieTa ; Plato 
Theaet. 186 E ^ ;^e o^ fiireaTiv dXrjd-eiag aipaad^ai), verbum 
signifieat „penes me est, ius potestatemque alicuius rei fa- 
ciendae habeo". Derivatur ab hac stirpe substantivum fie- 
Tovaia, quod habes Ar. Thesm. 152 avTlxa yvvat%eV ijv 
Ttoifj ng SQafittTa, fiejovaiav dei Tuiv TQonwv to adfi 
ex^iv, Dem. d. cor. 128 aol . . . dgerrjg Tig fierovaia, Xen. 
Cyrop. VIII, 5, 23, aliis locis. Deinde eandem cum genetivo 
iuncturam habemus in verbis fieTaXafi^dvio et fieTa- 
layxdvta aliquem alicuius rei participem fieri indicantibus; 
quoram in posteriore rarius usurpato hic usus eo minus mirus 
est, quod iam simplex verbum Xayxdvta eundem casum regere 
constat; legimus hoc verbum apud Euripidem semel, Suppl. 
1078 fiexiXaxeg Tvxag Oldtnoda . . . fiigog] alioquin saepius 
cum solo genetivo, ut Plato Gorg. 447 A noXifiov xoi fAaxti^ 
qiaai x^^yot • • • ovtu fieraXayxdveiv. Etiam alterum ver- 
bum eiusdem fere significationis fieTaXafifidvetv apud Euri- 
pidem uno» loco exstat Bacch. 302 ''AQewg Te fiolqav fieTo- 
Xafiiuv Hx^i Tivd, quocum conferas Arist. Plut. 226 oniug av 
taov enaaTog ivTav^l naQiov fifilv fieidaxf} Tovde tov nXov- 
Tov fiiQog] cum solo genetivo coniunctum legimus iam in 
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Pindari carmine, quod num genuinum sit addubitatur, Ne. 
X, 148 TiavQOL d^ ev Ttovq) niatol fiQOTiov Kafidrov fieza- 
lapi^avBiv, et saepius apud scriptores prosae orationis, velut 
Hdt IV, 64; Thuc. III, 55; Dem. 01. III, 30; Antiph. tetr. 
B III, 12; cum accusativo praeterea hic illic coniungitur, 
velut Andoc. de myst. 17 fieriXafie duaatvHv Toaovtcov ovdk 
diaxoaiag ipi]q>ovg 6 ^TtBvamTCog, ubi genetivus diKaataiv 
ablativi munere fungitur. Derivatur ab hoc yerbo nomen 
ILietaXriipig, quod legitur Plat. Parm. p. 131 A, alibi. 
Simplicis verbi Xafifidveiv activum et medium plerumque cum . 
genetivis talium vocabulorum, qualia sunt x^^Q et yovva, so- * 
ciatur; invenimus etiam aQxrig (Soph. 0. C. 373 aQx^g ht- 
fiia&ai ycal nQatovg tvQavviKOv) et dvdQcHv (Plat. Prot. 
p. 347 E idv f^iv Xd^uivtai dvdQcuv, scil. al avvovaiai)] qui 
usus sane proxime accedit ad genetivum e fietalafifidveiv 
suspensum *®). Praeterea huc pertinet verbum jti eta- 
noceofiaL ^efficio, ut alicuius rei particeps fiam^, deinde 
„vindico mihi aliquid", quod e. c. cum genetivo positum in- 
venimus Thuc. I, 140, cum ti II 51 , cum ovdev Hdt. II, 178. 
Porro afferendum est verbum fietadidwfii ^aliquem ali- 
cuius rei participem facere"; legitur iam in carminibus Theog- 
nideis 104 cum genetivo coniunctum (alio sensu 925 ovte 
yaQ dv TtQOxa/niJv akX(p xdfiatov fietadoirjg i. e. ^postea 
dares^); deinde apud Euripidem sex locis (non apud ceteros 
poetas tragicos) et ter quidem (Or, 281, 450; Suppl. 54) ad- 
dito dativo, quem iam verbi didwfii notioni deberi vix est 
quod commemorem, ter (Or. 152; Iph. T. 1030; fr. 119) cum 
solo genetivo positum, quem partitiva hac vi simplici verbo 
didtjfii adiectum non inveni. Idem verbum fietadidwfii 
usitatissimum est apud scriptores prosae orationis, velut habes 
Thuc. VI, 39; VIII, 21 ; Xen. An. IV, 5, 6; Dem. Phil. III, 3; 
Andoc. de myst. 134; 143 xat ifioi diytaiov vfiag fieta6ovvai 
trjg aa)tr]Qiag] Lys. de Alcib. fug. 29 fiiQog t<Sv oveiduiv 
twv eavtqi TtQoaovtwv to7g dXXoig fietadovvai] Plato Gorg. 



") De alio huius verbi ubu yide infra § 7. 
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520 C; hic quoque accasativus nonnunquam pro genetiyo 
usarpatar, ubi aliquem non partem tantum, sed totam rem 
accipere indicatur, ut Hdt. YIII; 5; IX, 34; Xen. An. IV; 
5; 5« Sabstantivum ab hacstirpe formatum fieradoaig ^com- 
municatio'' habet Xen. Cyrop. VIII, 2, 2 /u. alT(ov xal no- 
Toiv. Bespondet voci fietadidiofii verbum multo minus usita- 
tum; quod postremo hoc loco commemoramus; fxsTaiTiui 
„alicaia8 rei partem sibi poscere''; quod coniunctum cum 
genetivo legitur Hdt. IV, 146 t^s fiaaiXrilrjg (XBzaitiovTBg, 
cum accusatiTO (JiiQog Arist. Vesp. 972 %oi%o)v liexaixei zb 
fiiQogy absolute dictum Hdt. VII, 150, apposito genetivo, 
qui pendet e praepositione naQd, Dem. p. 410, 12. 

Vides yerba hac paragrapho tractata, quae etsi non 
sunt multa, usus tamen frequentia insigniora, cum genetiyo 
coniangi, ubi significant „Antheil an etwas haben, nehmen'^ 
yel simile quid, cum accusativo et maxime quidem cum 
fiiQog roce, ubi vim habent nostri etwas als Aniheil haben 
etc; datiyus raro tantum apponitur, plerumque cogitatione 
est intellegendus. 

§5. 
DE PRAEPOSITIONIS META m NOMINIBUS COMPOSITIS USU. 

lam postquam yerba, in quibus piEra propria sua yi re- 
spondens nostro mit usurpatum est, tractavi, restat, ut agam 
de nominibus, quibus eadem yel simili yi praefixum est.^ 
Qua in re ita procedendum yidetur, ut priore loco de iis 
dicam yocibus compositis, quarum altera pars immutata re- 
mansit, altero eas tractem, quae secundum membrum yario 
modo mutatum exhibent, quas quidem etiam ad sententiam 
discrepare a prioribus postea apparebit. 

I. Priori classi perpauca nomina sunt attribuenda, in 
quibus unum usitatissimum fiiTOixog, quod aptissime ita 
explicatnr, ut significet o)y.ov /uer^aiv, olnov fitxa tivog %x(jjv, 
itaque compoaitum sit quod dicitur attributiyum'^); invenitur 

>4) Cf. SchoemaDQ Griech. AlterthQmer l\ 42. 
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saepisBime apud poetas tragicos ceterosque scriptores Atticos, 
et coniuDctum cum genetivo et absolute positum; apud Euri- 
pidem semel tantum bac vi babetur Heracl. 1033 mal aoi 
f4€v evvovg nal TtoXei aam^giog f^ivoixog aei neiaofxai ytara 
X^ovog, ubi dativum nokei vix crediderim cum fihoixog co- 
haerere; cum genetivo iunxit e. gr. Aeschylus Pers. 319 
oxkrjgag fihoinog yrjg] Cho. 971 fiivoivLOL dofxcjv^ Soph. 
0. C. 934 fjL, Tfjade Trjg x^Qog] cum ev praepositione vocem 
sociat Andocides de myst. 144 eiddva de olov eazi ^ivov 
elvai xai fiii;oiY,ov ev Tfj Toiv Ttlrjalov. Derivata sunt ab 
hac voce fieTOiTcla (Aescb. Eum. 1019; Soph. Ant. 890 
fieTomiag d' ovv Trjg avo) aTegrjaeTai: scbol. to fte&^ rjfiwv 
fieTOixelv) 'j fieToimog {Zevg fi. Bekk. Anecd. p. 51, 24); 
To fieToiyiiov (Xen. vect. II, 1 : „tributum "). Etiam verbum 
fieToixiw, quod apud Aeschylum^ Euripidem, alios eiusdem 
vel posterioris aetatis semper sine dativo ponitur, a fiiToizog 
derivatum iudicaverim; nam vix mihi persuaserim ut vetus 
illud Pindaricum fxeToixelv , de quo supra p. 133 diximus, 
cum dativo coniunctum, ita etiam hoc recta via ab ohiw 
originem duxisse; cf. Aescb. Suppl. 609 fiezoixelv trjode yr^g, 
ubi eodem modo atque substantivum verbum genetivum se- 
cum habet; Eur. Suppl. 892 Tovg fieTOixovvTag ^dvovg] 
Ar. Avv. 1319 t/ yag ovyc evi TavTfj xaXbv avdgi fieTOiyceiv ; 
certum hoc est apud Isocr. p. 62D; Dem. p. 632, 19. Deinde 
huc pertinet vox fxeTayyekog prorsus Latino intemuntius 
respondens, quam tamen Wolfius utroque loco, ubi tradita 
est, O 144 ^Iqlv, r]Te d-eoioi fiexayyei^og ad^avaTOiai et '^F 199 
wxia d Igig agawv atovaa fxeTayyeXog rjk&^ avifioiaiv, eo re- 
movere voluit, ut praepositionem ab ayyelog recisam hic ad 
^lS^e, illic ad dativum x^eoiai traheret; sed hoc minime neces- 
sarium videtur, nam cum nomine agentis ayyelog apte praepo- 
sitio ita coniungitur, et defenditur praeterea hic usus voce kni- 
(iovyiolog {y 422) eadem ratione formata"). Praeterea buius 
generis est fi eTOTirj, quod aedium partem siguificat satis notam. 



"j Cf. Lebrs Arist. ed. II p. 108. 
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Nec minus adiectivum quod est ^iezadovTtog huc 
trahendum esse videtur, quod legitur Hes. Erg. 821 aYde jniv 
^fiigat eiaiv imxt^oviotg fiiy^ oveiag, al d^ a^Xat juera- 
dov/ioi, axrfQtoi, ov rt (piQovat\ attamen quomodo sit ex- 
plicandum, equidem nescio ; nam Passovii quae prostat inter- 
pretatio „dazwischen fallend'' ideo parum arridet, quod e 
certissima Aristarchi observatione (Lehrs Ar.^ p. 103 sq.) 
verbnm dovTiitj, cum nisi de iis, qui in pugna cum strepitu 
prostemuntur , non diceretur, notionem cadendi accepit. 
Porro huc pertinent adiectiva fiezait tog, fxeTaxotvog, 
^eTaxotvcjvog, quorum hoc quidem tantum ab Hesychio 
traditum est, priora autem etiam in scriptorum libris leguntur; 
sunt autem composita, quae dicuntur determinativa (cf. Cur- 
tius Gramm. § 359, 1 et 3, A. 1). MeraiTtog legitur apud 
Aeschylum Ag. 811 cum dativo commodi et genetivo con- 
iunctum: %ovg ifiol ^uTatTiovg vootov] Cho. 100 Tvjad^ iave 
fiovlr^g, 10 q)ilat fieTaiTtat; 134 q)6vov] Eum. 199 tovtwv 
(opponitur vs. 200 navaiTtog)] Soph. Trach. 260 nad^ovg; 
447 yvvatxi, tfj ^ieTatTiiji tov ^r^div aiaxQOu firjd^ ipioi xaxov 
Ttvog] 1234 rj (aot ^r^TQi fikv ^aveXv fAOvrj f,ieTaiTtog c. inf. ; 
apud Euripidem semel tantum invenitur Suppl. 26 Ta(pov 
(AeTaiTtov ; neque deest in prosa oratione, ut habes Xen. Hell. 
II; 3, 32. MeTanotvog apud unum Aeschylum legitur, cuius 
gravitati uberior haec foma optime accommodata est : Eum. 
351 ovde Tig ioTt avvdaiTWQ ueiaxoivog] 964 MoiQat navTt 
dofiM ^eTaxotvot; Suppl. 1037 fteTaxoivot de (fiX(f f,taTQi 
naQetatv Jlod^og, ^ t' oifdiv anaQvov TeXix^et ^iXycTOQt 
net&o7. 

Postremo hic etiam adverbium fneTa^v afiferendum est, 
(luod apud omnes omnis generis scriptores adeo usitatum 
est, ut exempla afferre supersedeamus; formatum autem 
est e particula itteTct et breviore forroa praepositionis ^vv 
cf. vvv et vv), de qua re egit Pott E. F. l^, 296, 758; 
praefixa praepositioni ^vv particula fieTct sententiam ita va- 
riatam videmus, ut notioni societatis {avv) adderetur notio 
quae est ^inter alios versari'' itaque evaderet vis nostri 
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„zwisc/ien, unier^. Mna^v etiam praepositionis mun6re 
fungi verbo monuisse satis habeo (Eur. Hec. 437 ^icpovg . . . 
fiera^v xal nvQag ^Axt^^^io^g), 

II. lam transire licet ad ea nomina, quorum alterum 
membrum compositione mutatum est, et inveni hie quoque 
duo triave tantum substantiva, quae sicut cetera omnia huius 
classis Yocabula compositis obiectivis sunt attribuenda: (.le- 
liojtov, fisTdtpQsvov, quodque extremae Graecitatis est /riera- 
TiovdvloQ seu fiezaxovdvlov, quae quidem vox spatium, quod 
inter digitorum articulos interest, significat. MiTCjnoy 
autem iam in Iliade invenitur, ubi proprio sensu iV 615 
ijkaae fiircoitov ^ivog vtcbq nvftaTrjg, spatium, quod inter 
oculos intercedit, indicat; deinde eadem voce omnino su- 
perior faciei pars, frons, vel tota facies significatur, unde 
etiam ad alias res transfertur ^°) ; apud Euripidem legitur 
haec vox Tro. 1198 idQwg, ov Ix fiercjTtov, 7toki.dyug . . . 
^eataCev "E/,Ta)Q ] Hel. 1568 fiovd/XTtvxov de MeveXecog ipiijxiov 
diQrjv fihwTtd r' (sc. tov tavQOv) xtI; [Rhes. 307: fi^rwTtoig 
iTtTtiytolai]. Me%dq>Qevov voce proprie id declaratur, 
quod interest inter (pQivag\ cum autem auctore Aristotele 
d. part. an. III, 10 tpQiveg sint tb did^wfia, o diOQl^ei zov 
re Ttvevfiova xai rijv xaQdiav, eam posterioris corporis par- 
tem, quae illi proxima est, significasse videtur /netdqiQevov] 
apud Homerum, ubi saepissime legitur, accuratissime, quam 
corporis partem significet, describitur E 40 fieTag>Qiv(p ev 
dogv Ttrj^ev, difiojv fieaarjyvg, did dk atrjd^eaqiv ^ekaaaev, 
atque saepius ita cum umeris coniungitur B 265; il 791; 
^F 380 ; plurali numero dicitur M 428 otecp avQeq&ivri fie- 
tdcpQeva yvfiviod-eirj fiaQvafiivcov , de quo usu conferendus 
Lobeck ad. Ai.^ p. 145. 

In compluribus vocibus adhuc tractatis praepositionem 
fietd vi Latini inter, nostri zwischen, unter invenimus in- 
struetam. Quae eadem vis subest adiectivis -lo suffixi ope 



") Cf. Hense: „Poet. Personification in griech. Dichtern" etc. 
Parchim 1864. Halle 1868. 
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fermatigy quorum numerus satis magnus conferri potest. lam 
apud Homerum habemus: ^iezadriixtog & 293; v 46; ^ue- 
xafia^iog E 19 atrjS^og fisza^aCiov (cf. Anacreontea 16, 30); 
fietadoQTtiog d 194 ov yag eymye tegnofi^ odvgofievog 
/Aezadogniog")] deinde apud Aescbylum, Euripidem, alios: 
^etalxfiiog Eur. Phoen. 1240 xav fiejaixfnioig OQKOvg 
^vvf,tpav] 1279; Heracl. 803; Phoen. 1361 iii^ovT' ig fiiaov 
fiejaixfiiov ] fieTaxvfxiog Eur. Alc. 92 el yicg fxetaKvfiiog 
arag, lu Jlaiav, q)aveirig\ fie&afiigiog Eur. lon. 1050 a 
zdiv vvxTiTtoXcjv iq>6d(ov avaaaeig xoi fie%^afiegiiov (cf. fiet^* 
f^fiigav Hdt. II, 150; usitatius est fie&rjfiegivog, Xen. de 
rep. Lac. 12, 2, Plat. Tim. p. 45 C, alibi); fieO^ogiog „die 
Grenzscheide bildend% Thuc. 11, 27 c. gen.; V, 41; Td 
fie^ogia II, 18; VIII, 10, al.; Xen. Cyrop. I, 4, 16; fieTa- 
nvgyiog, to fi. Thuc. III, 22, 23; fieTanovTiog, unde 
MeTaitovTiov ^urbs in mari sita vel mari confinis''; cf. 
Me&vdgiov Thuc. V, 58; fieTagii^fnog; fieTax^iQt^og] 
fieTaOTvXiov] fneTi^vifitog; fieTaKagmog] fieTaxO' 
Ofiiog (cf. intermundius , Cic. d. Fin. II, 23); fieTax^o- 
vtog^*), Yides in omnibus bisce praepositionem quae est 
fiiTa notiones etiam aliunde notas exhibere, ita ut modo 
nostro mit, modo inmitten, zwiscken, modo unter, wahrend 
respondeat. 

Restant nonnullae voces pauUo difficiliores. Primum 
enim qui factum sit, ut fieTaxgovtog vim vocis fterdgatog 
habeat, prorsus non intellegimus; invenitur primum Hes. 
Theog. 269, ubi dieitur de Electra, Thaumantis uxore, ^ d* 



*'') Kon poBSum assentiri Lehrsio, qui Arist.' p. 129 fAtxaSoQniog 
«post cenam" esse contendit, dicens: ..haec composita omnia id signi- 
ficant, quod praepoaitio cum substantivo ; fAiradifitog iawi (^ 293) i. q. fjnra 
difufi ; sed /icrcr dogTttp nihil est.** Sane hoc verum est; sed quidni sta- 
tuamus fitxadoQmos idem esse, quod fjiita doqnoy? (cf. x ^^^ A'^'^ 
daltai.) 

*^) Quod Pottius (E. F. l\ 757) contendit hanc vocem significare 
«aberirdisch'', equidem nescio unde habeat; nam exempla huius usus 
non inveni. 

CcftTiiTt, 8tDdI«n IX. tO 
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{^x£?ay tixBv ^Iqiv, i^vxofiovg ^' ^^QrtvTag, ^AeXXu) t^ ^ii^v- 
nhrjv re, ai q^ avificjv nvoifjai xal olwvoJg afi^ enovTai 
wxeirjg nteQvyeaai' fietaxQOviai yoQ laXkov] Tulgo explicant 
interpretes ^fieTax^oviai^, quam vocem nescio quo iure 
„ Uberirdisch ^ significare sumant; Goettlingius voluit ^celer 
ad instar temporis"; sed hoc nimis artificiosum videtur; alii 
alia proposuerunt non magis probabilia. Etiam apud recen- 
tiores poe'tas «picos, ut apud ApoUonium Rhodium (II, 300; 
589 y ubi de navibus dictum), saepius fiexaxQOviog idem 
valet quod fieraQaiog, sed et hic, quomodo ad hanc signifi- 
cationem pervenerit; obscurum est. Sequitur fierafKoviog, 
cuius notio quidem perspicua est; origo et ipsa obscura. Nam 
quamquam hanc vocem (scribitur etiam fierafAcoXiog) yim 
Latini adiectivi ^inanis^ habere omnes consentiunt; unde 
haec vis sit derivanda, nemo adhuc certo demonstrare po- 
tuit. Plerumque vocabulum cum avefiog coniungitur com- 
parato nostro verbo wtndig, Graeco avefitiXiog et loco Ari- 
stoph. Pac. 117 fiet^ oqvI^iov nQoXinwv ifie ig yLOQa/Mg 
^adiel iietafKoviog, Et probavit hanc sententiam etiam 
Pottius (E. F. I, 757), qui e * (xexavefnjviog factum esse 
putat *fieTavfia)viog, ^fietafA/icJviog, fierafidviog. Sed vix 
crediderim tales sonorum mutationes consimilibus exemplis 
posse probari, £tc praeterea, quamvis exitus -coXiog exstet in 
avefidXiog adiectivo, tamen nemo adhuc -(joXiog in -cjviog 
mutari posse demonstravit. Nescio, an non magis probabilis 
slt altera explicatio a Lobeckio (proll. p. 135; pathol. p. 349) 
proposita. Putat vir doctissimus exitum vocis fieTaficjXiog 
a radice verbi fioXelv originem duxisse, comparatque maxime 
avTifiCDXia dixrj et heQOficiXiog diATj, et explicat ^transilis^, 
quae notio non male sane quadraret locis quibusdam, ut 
J 363. At primum quidem fiexaficjXiog non solum „tran- 
silis, mutabilis^ est sed prorsus „inaniS; nichtig^, quam qui- 
dem notionem locis his: /J 98; t 143; a 332; 392; J 363 
multo aptiorem quam illam esse neque non aptam esse loco 
Aristophaneo nemo non intellegit. Deinde stirpis fjioX illa 
vi cum particula ^exa compositae nullum exstat vestigium 
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neque alia verba eundi, ut fieriQxofiai , vi mutandi (ffVer- 
^eben'') instruuntur. Accedit quod ne sic quidem formae 
^crafitiviog v littera satis expeditur. Certius iudicium fa- 
cere lieet de vocibus fteTdgaiog et fieri^oQog, quarum 
et yis est eadem nin sublimi pendens, suspensus, sublimis^ 
et origo ab eadem radice svar ducitur (cf. Gurtius Grdz.'^ 
p. 356). Vix enim cum Pottio (E. F. P, 757) fietrjoQog 
cum ai^Q coniungemus, praesertim cum haec originis expli- 
candae ratio in voces sine dubio cognatas awjjoQog naQi^oQog 
minime quadret. Proficiscendum igitur videtur esse a ra- 
dice svar (6r. d-o^eQ, unde delQio) „scbweben, schweben 
macben^ et deinde a stirpe verbi ^fieraeiQCj ^binheben^ in 
die Schwebe bringen" optime derivatur adiectivum ^fiera- 
^OQog, ^fieraOQog (cf. Aeol. neddoQog Alc. fr. 97), fieTrjoQog, 
fietiijQog. Invenitur hoc vocabulum iam apud Homerum 
f^ 26 Tcc di x avxe fAexrjOQa ndvxa yivoito^ 'F 369 aQfiaxa 
. . . di^aaxe fieirjOQa] atque saepissime apud posteros 
anetoreS; maxime Platonem et Aristophanem, ut Ar. Pac. 80 
fietiwQog aliQeTai] Plat. Tim. p. 80 A oaa dg>ed^ivTa fieticoQa 
xat oaa inl yfjg (piQezai\ apud Euripidem vocem compo- 
sitain fieteuQo-Xoyo-g habemns fr. 905 fietewQoloywv d' 
ixdg iQQiipev axoXidg dndrag, Eo saepius apud Euripidem 
legitur aliud adiectivum eiusdem notionis a contracta stirpis 
d^eQ forma aQ (a) derivatum fiex-aQ-ai-og, quod ab Homeri 
carminibus alienum est, sed invenitur apud Herodotum 
(VII, 188 vTieg fierdQaiai „auf hoher See befindlich", cf. 
fiixiwQog Thuc. I, 48), apud Sophoclem (Antig. 1009 fierdQ- 
aioL xoXat dieanelQOfTO] Trach. 786 landzo yaQ nidovde 
xal fietdQaiog), apud Aristophanem (Avv. 1383), alios; in 
fabidis Euripideis exhibet propriam suam vim Uec. 499 
dviataa^, (o dvatrjve, xai fietdQOiov nXevQov enaiQe ; Hel. 298; 
Iph. T. 27; Her. f. 1093 de spiritu: nvodg x^eQfidg nviw, 
fieidQai*, ov (iifiaia nvevfiovwv a7io\ notionem nSublimis, 
erhaben^ habemus Alc. 963 iyw xai did ftovaag %ai fierdQ- 
aiog ]]^a (schol. neQi fiexewQwv iifQovtiaa)] paene nostrae 
voci siols respondet Andr. 1220 dftntdfieva tdfid (pQOvda 

10* 
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Ttavra nelrai nofiftojv ^sTagalijv TtQoaa), Bestant dao voca- 
bula, quorum prius (XB&o^riQeog (Pind. fr. 20) e parti- 
cula ^BTo, et stirpe ofi-rjQo- eompositum est (cf. o^rjQiw 
„gradus conferre^; Gurtius de nom. Hom. p. 12), idemqae 
significat, quod ofiriQTrJQeg ' dx6kov3oi, avvrjyoQoi (Hesych.), 
praepositione simili modo atque in fAerdxoivog abundante. 
Alterum vocabulum satis mire conformatum est fiere^d- 
TCQoi, quod usurpatur maxime ab Herodoto et significat 
„homines hic illic e medio deprompti, alii — alii, nonnuUi", 
similia (Hdt. I, 199; VIII, 87; cum genetivo I, 63, 95 al.). 



Cap. II. 

AGITUR DE IIS VOCIBUS COMPOSITIS, QUAE MAXIME 
RESPONDENT USUI PRAEPOSITIONIS MET^ CUM 

ACCUSATIVO CONIUNCTAE. 

§ 6. 

DE VERBIS EUNDI VEL MOVENDI QUAE CUM ACCUSATIVO 
SEU ACCUSATIVO E PRAEPOSITIONE PENDENTE CONIUN- 

GUNTUR. 

Vidimus antea (§ 2) praepositionis fierd accusatiyum 
regentis propriam yim hanc esse, ut consilium accedendi et 
societatem aliquam ineundi indicet. lam inde sequitur fre- 
quentissimum hunc usum esse in verbis eundi vel movendi 
itaque non mirabimur, quod iam in carminibus Homericis 
omnia fere verba eundi hac vi cum fierd composita in- 
veniuntur; accusativum ex his verbis pendere consentaneum 
est, quoniam praepositione actionem verbi in aliam rem 
transire indicatur itaque verbum ipsum transitivum fit. 

I. Apud Homerum huius generis verba eundi inveniun- 
tur haec: fjLerataau (11 398; 564; Pind. Ne. V, 78), 
fie&dlXofiai (E 336), fie&OQfidoiuai (Y 192), fieta- 
aevofiai (Z296; ¥^389: fidXa 6^ wna fiexiaavio Ttoifjiiva 
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Xauiv)]iA€TiQXO^ai (^539; £456); ^BTeycla&ov (11685 
Tguias Kal ^vxiovg fierexia&s] J^ 531 avrix^ iq)' Xnnwv 
fiavteg deQainodwv fAetixia&ov\ ui 714 dlV ote nav ne- 
diov fierenia^vv)] fASToixofiai (K 111, d' 47); fAeteifAi, 
(Z 341 ri i&\ iycu de fiiveifii „ego sequar, postea ibo"); 
fietaviaaofiai (H 779 rjfioq d^ r;iXiog fie^evioaexo fiov- 
Xvtovde = i 58); fieTafiaivcj (^ 492 dll^ aye drj fteta- 
fiijx^i xai %nnov xoofiov aeioov ,»accede, transi ad hoc^); 
iam in comploribus honim verborum praepositio non tam 
n ad, inter ^, sed potias „ post, hinter-her ^ significat, ita maxime 
in fAexeifAi Z 341; et haec quidem praepositionis vis sine 
dubio subest verbo fie&inofiai N 567 MYjQiOvrjg d' 
dmdvra fiexaanofievog fidXe dovQi^^). Eadem haec Terba 
apud posteros quoque multis leguntur exemplis, quorum ea 
tantum, quae in fabulis Euripideis inveniuntur, apponere li- 
ceat ; hoc tamen tenendum est, nova huius generis verba non 
nimis multa inferiore Graecitate formatas esse, sed plerum- 
que tantum verba tradita in usu servata. Ita habes fietiQ' 
XOfiai notione accedendi, aggrediendi Hipp. 444 r^ (KvnQig) 
xov fiev eiY.ov^' i)avxtj fieteQx^^f^ai] Andr. 561 ov yoQ fnag 
ae xlr]d6vog nQO^fiiif f4etrjX^ov\ 992; Phoen. 261 ; lon 930 
Tuuivdg 66ovg\ EI. 56; Bacch. 713 d^ebv evx^Taiv^ eadem vi 
didtur fietaateix^ Suppl. 90 firjtrjQ t^v fietaateixio nodi\ 
derivatur ab hac stirpe adverbium fietaatoixei V 358, 
757 : atdv dh fietaatoixei i. e. aXXog fiet* aXXov ateixovteg. 
Plerumque autem in his yerbis cum accedendo certum ali- 
quod consilium ita coniunctum est, ut accusativo res, cuius 
eausa aliquis accedit, i. e. obiectum accedendi indicetur, 
yelut Iph. T. 1332 ruz^aQfibv ov fieti^x^^o\ Phoen. 1655 
ti nXrjfifieXrioag , to fiiQOg ei fi etfjX&e y^g\ £1. 582 rjv 
exandaiafuxi y* ov fietiQxofiai fioXov] Phoen. 441 dyiJ 
(XQrffiata, dvvafnv) fie&ijxtj SevQO. 

lam inde fluxerunt duae significationes , quarum prior 



>") Actifnm huius Terbi habet Pindaros propria yi 01. m, 55; no- 
tione Biibeiindi Ne. VI, 24 alaay; 97 ^/^of; Py. II, 69 V;iv<f«r. 
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ne ab Homericis quidem carminibus aliena est. Primum 
enim, quod bene perspecta Ti adverbii /abtoi nemini mirum 
videbitur, in yerbis compositis e notione accedendi facillime 
derivatur vis arcessendi. Habemus iam in loco Homerico 
supra allato ^ 47 xtjqv^ de fxsTcoxero d'6iov aoidov. Sae- 
pissime vero inferiore tempore invenitur. Et apud Euri- 
pidem quidem aptissima est hisce locis: Med. 6 ot to 
nayxQvaov digag IleUqc f^STijXd-ov] Hec. 512 ovyc ag^ wg 
d^avovfxevag rifxag fxeTrjXd-eg; Heracl. 1023 Tovd^ elTa 
vexQOv Totg fx €t slS-ova iv q^iXwv dciawj Tro. 131 Tav 
MeveXaov fieTaviaaofxevai . . . aXoxov] Tro. 1270 
fied^rjxovalv a^ ^Odvaaiwg TtaQa o%de\ Pboen. 1317 eyw 
6' ijxw fieTa yiQwv a3eXg>i^v] Hec. 509 rjnw fieTaaTel- 
xwv ae. Usitatissimum autem bac significatione apud scrip- 
tores prosae orationis est verbum fieTanifATtw vel potius 
id quod multo saepius legitur fjieTaTtifiTtOfiai, velut Plat. 
Gorg. 471 B; Symp. 175C; Dem. de cor. § 24, 169, 215; 
Antipbon in nov. § 15; Thuc. I, 95; II, 29; Xen. Hell. II, 
1,9, quibus omnibus locis babes medium genus; activum 
legitur apud Thucydidem I, 112; IV, 30, alibi, passivum 
Thuc. I, 128 fjLeTa7tefxq>&elg vnb 2naQTiaTwv] Plat. Protag. 
319 B Tovg ohodofiovg fieTanefinofAevovg] etiam hic apparet 
accusativum verbo deberi composito, nam quem simplex 
verbum nifxnw regit' accusativum , prorsus alius is est con- 
dicionis. Plane idem vides valere de ratione, quae inter- 
cedit inter nostra verba schicken et beschicken^), Derivantur 
autem a fxexanifxnw verbo fieTaneftxpig et fieranofinrj, quod 
utrumque nomen recentioris memoriae est. Altera, de 
qua supra monui, significatio etiam Latino verbo arcessere 
propria est; est enim notio puniendi, poenas repetendi, ul- 
ciscendi, proprie accedendi, ut poena repetatur. Est autem 
hic usus maxime Euripidi frequentatus, qui varia eius 

^^) Possis etiam cogitare de intransitiva, quam suspicatus est 
Curtius (Verbum I, p. 154), vi verbi nifjiniiy (cf. nofintj , dva-niiAtp- 
fXo'^) cuius vestigia tamen in verbo ipso obscuriora sunt, quam quibus 
tale quid certo demonstr&ri possit. 



de praepositione /ucrcr. 151 

exempla exhibet haec: 1. cum accusativo rei coniunctum 
legitur ^BtiQxopiai Iph. T. 14 &iX(ov . . . %ovg v^qi- 
a&ivta^ yafiovg 'Elivrjg fUTsld^eiv] fr. 83 rcc twv tskovtwv 
€og fteriQxeTai xkebg fiiaafiara, 2. fiiTeifii Andr. 260 
a(paC\ aifiaTOv S^eag ^cjfibv § ft€T€iai ae („bestrafen wird") 
coniunctum est cum solo accusativo personae. 3. sociantur 
inter se accusativus rei et personae punitae: Or. 423 c^g 
Toxv fi€T^X&6v a^ aifia ftrjTiQog &eal\ Cycl. 280 /MerijX- 
^ed'^ aQTtayag . . . ^lXlov noliv, ubi accusativus rei liberius 
apposituB videtur ad poenae causam accuratius definiendam. 
4. coniunguntur accusatiyus personae et qui dicitur interioris 
obiecti: Bacch. 346 Ttjg afjg d' avoiag Ti^vde tov didaaxalov 
dixrjv fAiT€ifAi\ 517 aTaQ toi Twvd^ artoiv^ vfiQiafiaTCJv 
fiiTeiai J iovvaog ae. 5. solus accusatiTus posterioris 
generis invenitur Aesch. Cho. 988 (og tovS" iytj fieTrjl&ov 
ivdiy.cjg fioQOv tov firjTQog, ubi tamen fieTrjX&ov passivo 
sensu poenam subeundi accipiendum est. 

Pertinet huc etiam verbum fieTadQafielv, a cuius 
stirpe derivantur substantivum fieTadQOftrj, quod legitur 
Eur. Iph. T. 941 fieTadQOfialg ^qivvcjv '^lavvofie&a (etiam 
apud Xenophontem), adiectivum fietadQOfiog et ipsum de 
Diris dictum Soph. £1. 1387 TtavovQyrjfiiTCJv fieradQOfiOi 
TLvveg, adverbium fiBTadQOfiadrjv II. E 80 TtQoa&ev 'i&ev 
(pevyovTa fieTadQOfiddrjv cAaa' dfiov, Voci fiBTadQOfir] 
simile est id, quod solum huic classi attribuendum est nomen 
cum fA€Ta compositum, vocabuliim fii&odog apud philo- 
sophos usitatissimum, unde derivantur fie&odixog, fte&odeva}, 
alia; proprio sensu usurpatum videtur loco in lexicis e 
Suida allato: fii&odov Ttoiela&ai Trjg vvfi(prjg: deinde vulgo 
significat perscrutationem rei, quam quis aggressus est, 
et, quae inde fluxit vis, rationem talis perscrutationis 
{Methode), Apparet autem omnino vocem bdog hac vi 
cum praepositione ^era componi non potuisse, si solum viam 
significaret nec simul esset nomen actionis itineris 
notione instructum. 

Notio eadem est verbi fiiTaXXicj^ nam satis veri 
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simile videtur, quod suspicatus est Kvl^ala (Sitzungsber. d. 
Wiener Akad. 1870. Phil.-hist. Cl. S. 89; cf. Curtius Grdz.* 
p. 540), hanc vocem cognatam esse verbo in Bekk. Ann. 
p. 414 tradito analleig' anoTtifXTtEiq et alii notissimo quod 
est iaXX(x) (intransitive Hes. theog. 269 fiexaxQOviai yag 
XalXov)^^). Quae si ita sunt, propria verbi vis est „rem 
aliquam persequi, einer Sache nachgehen"; quam optime 
in locos scriptorum, maxime Horaericos, quadrare apparet. 
Legitur enim apud Homerum et absolute dictum (e. c. ^ 378 
aXV IfAOi ov (piXov eaxi /nBTaXlrjaat ytal sQea&ai) et cum 
accusativo personae quam quis interrogat (e. c. n 287 oie 
xev ae fieTalXwaiv)^ et cum accusativo vel personae, de qua 
quis quaerit (e. c. K 125 tov fxiv eyio nQohj^a xaX^ftevai 
oug av fietalX^g), vel rei de qua quaeritur (e. c. E 516 
fieraXlrjadv ye fiev ov ti\ et cum duplici accusativo personae 
atque rei (e. c. i; 243 o fi' aveiQeai ^de fteTaXX^g), et cum 
accusatio qui dicitur interioris obiecti (y 243 vvv d^ e&eXco 
enog aXXo fietaXXrjaai), Cum autem proprie nullam aliam 
notionem nisi accedendi habeat, apparet etiam simplicem 
vim alloquendi verbo fieTaXXav inesse posse, quam habemus 
Pind. 01. VI, 106 avTeq>&ey^aTO d^ aQTienijg TtaTQia oaaa, 
fxeTaXXaaev Te ftiv* ''Oqoo t^xvov xtL, aliis locis. 

II. lam ad haec verba eundi accedunt alia ab initio 
iam transitiva movendi vi instructa, quae tamen ex parte 
quidem aliis quoque huius commentationis locis vel tractata 
sunt vel erunt tractanda. Videntur autem praeter fieTa- 
Ttifino), de quo iam supra egi, haec maxime verba hoc loco 
esse aflferenda: fie&irjfn, quod verbum praesertim ubi 
coniunctum cum praepositione eig invenitur, huc spectare 



^*) Antiquiorum explicationem e fAerd et «AAo^ vocem compositam 
eese sumentium, quamquam etiam Pottius probavit proposita sane nova 
interpretatione hac: fier* aXXojy iQ€vyay (alii: fitr' aXXn l^cv- 
ray, cf. E. F. P, 754), non possum non ineptam iudicare; nam neque 
notio quaerendi uUo modo ita explicatur neque, quid sibi velit 
aXXog, videmus. De percontandi verbo falso a Pottio comparato 
conferendus Curtius Grdz. p. 698. 
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apparet: e 460 ro ftiv (sc. xQr^dtfnvov) ig no%a(idv . . ^e- 
x^irjxiv] A 48 /U€Tcr ii^ ibv erjxsv] Eur. Hec. 27 xravwv (sc. 
^^6) «fe oldjw' aAog ^€^^)f'; Or. 1133 «/ ^iv yaq ig yvvalxa 
aiaq^QOVBatiqav ^ifpog f4€&€ifiev] Pboen. 276 q^ig* ig gko* 
t€ivag TiiQifiolag fiB&d ^iq^og\ El. 1223; lon 1039; Hel. 1396; 
Bacch. 1071, 1265; iegitur etiam omisso eig cum accusativo, 
notione mittendi subiecta: Sopb. Phil. 1300 /117 fie^^g §elog\ 
Eur. Hipp. 499 olxi avyxXi^aeig atof^a xat ftij fte&i^aetg 
av^ig aiaxiotovg Xoyovg; cf. El. 797; Hipp. 1202 rjxo) . . . 
fiaQvv ^QOfAOv fie&rjxe] lon 256 xofa; Cycl. 211 daxQva. 
Deinde huc traxerim verba fietaatQiqxo et ftetatQiTtco 
iis saltem locis, ubi maxime medio genere posita respondent 
nostro sich emer Sache zuwenden, an etw. kehren, qua vi 
ex analogia verborum aUyw, q)QovtiCo), similium cum gene- 
tivo coniunguntur: sic habes fietatQeTtcj ^160 twv ovti 
fietatQenrj ovd' aleyiCeig] /630; 31238; fietaatQeqiw Eur. 
Hipp. 1224 ai de i^iTinoi) . . . fiiq qeQOvaiv, ovte vavxXtJQOv 
XeQog oijd'* InTVodeafiwv oijte xoXXrjtaiv oxtov fietaatQeq)ov- 
aai] Dem. p. 585, 11 ovdiv qQOvtitotv ovdh f4etaatQeq>6- 
fievog. Restat unum verbum fietaxetQiT^u}, Quod plane 
singularis est formationis; nam vix alia eius explicatio in- 
veniri poterit, quam quae, quoad video, ab omnibus adhuc 
probata est, ut fietaxeiQi^eiv dictum sit pro fieta x^^Q^S 
aiQelv vel etiam fieta x^Q^i^ ^^^v (cf. Pott E. F. P, 756) 
vel fieta x^^a/y iXea^ai, quod quidem Homericum est (ut 
d- 372), simili breviloquentia , quam invenimus in nostro 
verbo handhaben et in Francogallorum manier^). Legimus 
autem hoc verbum apud Euripidem in fragmento incertae 
fabulae 904, 7 av yccQ ev te i^eolg ovQavidaig ay.l]7ctQ0v to 
Jiog fietaxeiQiCuiv x^ovltov ^* ^'^^^t ^etexeig ff^x^s; ptae- 
terea saepius apud scriptores prosae orationis maxime 



*') De Terbo x^^Qi^^* cni praefixnm sit fnrd^ m quisquam cogi- 
tabit, nam hoc demum inTenitur multo posteriore tempore, maxime 
apud Polybium, qui saepissime ei vim administrandi tribuit; neque cum 
adiectivo quod est fttraxtigiof artius coniungi potest ^ira/ci^iCw* qnod 
etiam hoc multo posterioris originis esse videtur. 
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notione administrandi vel tractandi: Hdt. III; 142 zwv 
^i^ExdQiaag xQrifAaxiov, ubi idem fere est quod nostrum 
verbum sich bemuchtigeti; Thuc. I, 13 ta TteQi Tag vavg 
(act.); Plat. Hipp. mai. 304 B li]QOvg ymI (pXvaQiag fieta- 
xeiQitofievog (^sich befassen mit^}. Derivantur inde nomina 
^eTaxelQiatg et fteiaxBtQLa^og, quae apud scriptores 
postremae demum aetatis leguntur. 



§7. 

DE IIS VOCABULIS CUM META COMPOSITIS, IN QUIBUS PRAE- 
POSITIO ACTIONIS MUTATAE NOTA EST. 

Accedimus nunc ad ea verba cum /uera composita, quae 
et frequentissima et difficillima sunt explicatu; nam vim 
mutandi, quam in tanto verborum numero praepositioni 
inesse videmus, quomodo ex iis, quae adhuc cognovimus, 
significationibus derivari queat, primo oculorum obtutu 
prorsus obscurum est. Attamen non plane desperandum 
est de explicatione nec deest vinculum, quo etiam haec 
significatio cum aliis illis ooniungi possit. Proficiscendum 
est enim ab ea adverbii f.ieTa significatione, quam iam apud 
Homerum in. ^ikteifxi, fAe&eTtofxai, fieTaaiOLxei^) localem, 
in adverbiis f.ieTeTteLTa^ fieTOTtiad^ev (cf. infra) atque 
etiam in nonnuUis praepositionis cum nomine coniunctae, 
quae supra p. 130 ascripsimus, exemplis temporalem vel, ut 
accuratius dicam, ad successionem pertinentem invenimus 
(cf. Latinorum post). lam, ut statim exemplo, quid velim, 
explicem, fieTapovXevo) (e 286 iu nouoL, fi fidXa dfj fieTe- 
fiovlevaav S^eot aXXcog ccfiq)^ ^Odvarji xrA.) significat priori 
consiiio postea aliud succedere, quo re vera prius mutari 
apud Homerum indicatur etiam addito adverbio alXcog, quod 
posteriore tempore cogitatione tantummodo intellegitur. Eun- 
dem igitur habemus usum loquendi, quo Latino curae po- 



23) Cf. supra p. 149. 
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steriores (cf. ^eTa-fiileia) notio paenitentiae est tributa. Ita- 
que cum hac via omnia quae huc pertinent verba putem 
explicanda esse, ut e notione succedendi atque iterandae 
eiusdem actionis fluxisse notionem mntationis statuam; concedo 
sane non ita simplicem esse hanc rationem ac paene quae- 
sitam posse videri. Sed qua ratione et simpliciore et pro- 
babiliore e propria adverbii /eera tI notio adeo diversa de- 
rivari possit, egomet non assequor. 

lam antequam ad singula verba accedamus, hoc monen- 
dum est, quamquam in haud exiguo verborum numero vel 
ipsam npost^ significationem vel saltem eius vestigia inve- 
niamus, tamen in plerisque verbis maxime posterioris tem- 
poris et locis posteriorum scriptorum praepositionem nullam 
aliam nisi meram mutandi vim exhibere, quae res minus 
mira videbitur, si meminerimus, quoad nostrum um eadem 
vi usurpatum a propria volvendi notione recesserit. Nec 
hoc neglegendum est, quod quamquam iam antiquissimo 
tempore inveniuntur verba adeo obscuratae principalis no- 
tionis, tamen omnino apud Homerum sunt rariora et poste- 
riore demum tempore magis magisque increbrescunt. Quae 
cum ita sint, in tota hac classe proficiscendum est ab iis 
vocabulis atque locis, quae vestigia saltem propriae notionis 
exhibent, dein e ceterorum verborum satis magno numero, 
cum omnia afiferre longum sit, ea tantummodo commemorabo, 
quae maioris momenti sunt. 

Atque ut a verbis paenitendi exordiar, habes apud 
Homerum fieTaoTevw d 261, ubi Helena: arrjv dk fiete' 
GTevov, r^v ^A(pgodiTf] iHx* y ^^* i"' f^yaye xelae, quod est 
proprie nich seufzte der Schuld nach^ vel etiam ^errorem, 
de quo antea non questa sum, postea iam gemebam \ Idem 
verbum apud Aeschylum Eum. 59 ovx OTttorca . . . ^Tig ala 
TovT* inevxeTai yivog TQiq>ova^ ovaTi fiij fieTaateveiv 7t6vov\ 
cf. fiETaaTOvaxi^oiiai Hes. scut. 92 nolXa fiereaTOvaxl- 
CeT* OTtiaaw. 

^eTaxkalw A 764 ^ ti fiiv C^x^^^^^) ^*^^ noXXa 
fieTOKXavaea&atf inel x' anb Xabg okrjtat' 
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fievaXyku) Aesch. Suppl. 406 vi Tojvd' i^ Xoov qbtio- 
f.iivwv fiBxakyeig t6 dlxaiov eg^ai; 

fietafiilofiai absolute Xen. Cyrop. IV, 6, 5; eum 
dativo Tivl et neQi tivog vel eTci itvt apud posteriores. 
Saepius legitur intransitiva forma fieTafieXet fioi ttvog 
(cf. aleyo) Ttvog), vel ti, ut Aesch. Eum. 771 (og avTotat 
fieTafielfj novog, Ar. Nuhb. 1114 olfiat de oot TavTa fjte^a- 
/nelrjaetv, Hdt. VI, 63; cum genetivo Xen. Cyrop. V, 1, 22; 
absolute Andoc. de myst. § 150 ovd' Sv voTeQi^ XQOvf^ vfxlv 
f.ieTafielri07] , alibi; cf. de Lac. pac. § 41 \fjtiq>iaao^e de 
TOiavTa, i^ wv vfuv f^rjdeTvoTe f4.eTafiekTJaei. Derivantur ab 
hac stirpe nomina ^ fieTafiileta (Eur. fr. 1065 al.) et o 
fieTaf^eXog (Thuc. VII, 55). 

Sicut his verbis notio communis curarum posteriorum 
subest, ita aliis similibus communis est sententiae postea 
mutatae notio. Praeter fteTafiovkevo} iam supra allatum 
(v. etiam Eur. Or. 1526 akXa fieTa^ovXevaofiead-a ,,aliud 
consilium in loco prioris supponemus^) huc spectat ante 
omnia fieTaytyvwo-KO} ^postea verum cognoscere" ideoque 
etiam ^paenitere^ significans: Aesch. Suppl. 110 aTav d^ 
dn:dT(jc fieTayvovg (Droysen: „betrogen einst traurigstes 
Loos bereuen wird"); Eur. Iph. A. 1425: Xawg yag xav fie- 
Tayvoirjg Tade (^andres Sinnes werden"); Med. 64 fiereyvwv 
xai Ta nQood'' elQrjfiiva^ Aesch. Ag. 221 TO&ev to navzO' 
TolfAOv q)QoveXv fAeTiyvo) i. e. „novum consilium cepit, scil. 
t6 . . . q)Qovelv^ (Droysen: «ergriflf er ktihn allzu kUhnen 
Vorsatz"), et eodem modo cum infinitivo, quo consilium 
postea captum mutatum esse indicatur, ut Thuc. I, 44 /ue- 
Teyvwoav ... firi TtoiYjaaa^at , quo usu propria vis prae- 
positionis clarissime elucet. Substantiva hinc derivata habes 
fieTayvwa tg Herod. I, 87 et fieTayvota (cf. ayvota, 
nisi forte haec verba melius a f.teTavoew derivantur) So- 
phocl. El. 581 f.iri TcfifjLa oavTrj xat fxeTayvotav Ttd^g\ alio- 
quin breviorem formam fieTavota invenimus, velut Thuc. 
III, 36; Antiph. tetr. A. IV, 12 („paenitentia"). 

Similis est notio verbi fjieTavoew, quod eiusdem vi- 
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detur esse radicis (cf. Curtius Ordz.^ p. 188) quodque non 
usurpatur apud poStas tragicos, saepius in prosa oratione: 
Antiph. tetr. A. lY, 12; d. caed. Her. 91 %6 /nitavoely xal 
yvtjvai i^afiagTrjnoTag ; postea etiam coniunctum legitur cum 
ini c. dat. , TteQl c. gen. , solo dativo ; apud Xen. Cjrop. I, 
1, 3 seqmtur fuj et coniunctivug (^consilium capio, ne quid 
fiat % Opponitur yerbum fisravoelv apud Epicharmum (Stob. 
floril. I, 14) verbo nQovoeiv, sed nescio an hoc verbi /iera- 
voBiv exemplum non antiquioris usus vestigium praebeat, 
sed potius ipsi opposito verbo ngovoeiv debeatur. 

Vides igitur in verbis adhuc tractatis vestigia satis per- 
spicua eius qnae est propria adverbii notio exstare. In per- 
multis vero aliis ea iam multo magis obscurata sunt. At* 
tamen ne unum qnidem Homericae aut omnino antiquioris 
aetatis verbum exstat, quod non facile ita explicari possit. 
Quod vere dictum esse docebunt cetera huius significationis 
exempla Homerica, quae nunc ita enumerabo, ut cum ali- 
orum scriptorum quaedam exempla ascribam tum Euri- 
pidea. 

fi€TaatQ€q>(o ^umwenden'' ^ 595; O 591; P 114 
CTrj 6i ineTaoTQeq>%^€ig] G 253; ul 447; magis ad princi- 
palem significationem accedit exemplum, quod legitur 52 
T^ xe noaeidauv ye xat el iidXa ^ovXeTai aXXj] , aiipa fie^ 
TaoTQe^ete voov fieTO abv xal ifiov xrJQ, ubi vix verba /leTa 
. . . xi^^ artins cum fietaoTQexffeie coniungenda sunt, sed 
potius sic explicanda: ^deinem u. meinem Willen gemftss*^ 
(^secundum''); Eur. Baccb. 1330 oQ^g Tafi' oatp pieTe^ 
aiQdq^rj] cf. Chaeremon. fr. 19 anavTa vixq xa\ jLieTaoTQeipei 
Tvx^. De intransitivo vocis usu neque O 203 cogitare licet, 
ubi legitur loyde tpeQw ^fit fiv^ov anf^via Te xqaTeQOv te, 
i) ri fitiaatQiipetg, neque (i 67 &ewv 6' inodeiaare /urjvey^ 
fitj Ti fieTaa^i^watv dyaaaa/nevoi xana ^Qya ; nam hic i^Qya, 
illic /nT&ov (v. 202) etiam ad verbum /letaoTQerpio trahen- 
dum est. Substantivum ab hac stirpe formatum lieTaoTQOtpi^ 
legitur apud Platonem rep. VII p. 525 C; 532 B. 

fiiTaTQerrw ^converto" A 199 ^d/i(iitaey d* W;f£- 
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Xevg, fdeta 6^ hgaTteT^ av%Ua d^ eyvw] Pind. fr. 164 de 
Oedipo: nenQWjnevav e&rjxe fzoiqav fieTajQanelv avdQoq)^6- 
Qov' ovdi aiy^ nareQQvrj, Verbum ipsum apud Euripidem 
non legitur, sed substantivum cognatum ftetazQOTiri Andr. 
491 ezi oe norvia fAevanQona rwvd^ eneioiv eQywv, ubi 
habet vim nostri Umschlag, Vergeltung, qua cum notione 
comparandus est usus adiectivi fiendzQonog Hes. Theog. 89 

Tovvexa yaQ fiaailrjeg exig>QOveg, ovvexa kaolg 
filanjofievoig dyoQrj(pi fiezdxQona eQya %eXevOL 
Qrjidiwg, fiakaxotai naQaiq)dfievoc ineeooi] 

Aesch. Pers. 941 daifiwv yoQ od^ av fietdrQonog en^ efjioi\ 
Eur. El. 1148 fierdTQOnoi nviovaiv avQat dofiwv, quibus 
posterioribus locis propria yis etiam magis apparet. Invenitur 
praeterea substantivum fiezaTQonia eadem vi, qua fxeTa- 
TQonrji Pind. Py. X, 31 fifj (px^oveQoig ix O^ewv fieTaxQO- 
nlaig enixvQoaiev. Ab eadem radice originem duxit fieta- 
TQonaXiCofiai, eadem fere qua fietaTQinofiai vi dictum 
y 190 TOte d' ov Ti fieTaTQonaliCeo q>evywv. 

fjieTaT i&rjfjii ex optimis libris a Wolfio restitutum 
est o 402 a?^* wqeXX^ 6 ^eXvog dXwfievog aXXod'^ oXio&ai 
nQiv eXd-elv tw x' ov ti tooov xeXadov fieTid-rjTcev , ubi 
propria notio quae est ^postea facere, efficere" nondum 
prorsus est obscurata, neque tamen vis quae postea verbo 
subest „aliquid supponere in loco alius rei" aliena est. 
Hanc quidem habemus apud Euripidem Or. 254 Taxvg di 
fieTi&ov Xvaoav\ Iph. A. 389 yvovg nQOO&ev ovn ev fieve- 
Oefiriv ev§ovXiav\ significat verbum hic i,postea sibi efficere 
alqd., accipere" (cf. Dem. p. 303, 9). Aliis vero locis eidem 
verbo inest vis nostri verbi umgestalien vel verdndern, ita 
[Eur.] Bhes. 131 Tdde doxei, Tdde fjLeTax^efievog voel („dicb, 
deinen Sinn andernd") et saepius. Substantivum ab hac 
stirpe derivatum fieTdd^eoig habent scriptores prosae ora- 
tionis, ut Thucydides V, 29. 

fieOioTrjfii (J612 TOiyaQ lyw tol Tavta fieraoT^^ow 
i. e. : nCgo baec tibi postea iterum atque aliter constituam" 
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vel nCgo baec tibi mutabo.'' Eur. Alc. 173 ovdi xovnibv 
xaxov ^u&latr, xQtoxbq tveidrj fpvaiv (^entstellen*'); HeracL 
935 tvxrjv] El. 1201 nahv (fgovrjia aov ^eTsatd^r]] Baccb. 
49 ig d* alXr^v x^ovay jdv&ivde ^sfiBvog bv, ^uvaavr^aia 
noda. Saepissime deinde aeqae ac fiB&irj^u cum genetivo 
rei eius, qua quis liberatur, coniungitur apud Euripidem: 
Or. 133 zdxa fdBTaafr^aova* vnvov Tovde'^ Hel. 1442 fiBtd- 
atriaov xoxoly; Baccb. 1271; Ipb. T. 991, aliis locis. Eadem 
est constructio temporum intrangitive usurpatorum, ut habes 
Alc. 21 ninQCJxai fiezaatr^vai fiiov] Med. 551 /HBtiatrjv devg^ 
^lwXxiag x^ovog] Hel. 856 fi€taatr;T(o xorxcSv; Bacch. 944 ftex^i^ 
atrjxag q^gsvwVj cum h legitur sociatum lon 584 ix x^Q^ 
fiovrjg ndliv fieraaTdg] Heracl. 796 veog fie&iatrjx ix. yi- 
QovTog . . av^ig av ; absolute usurpatur perfectum Med. 898 
fie&iaTrj7Lev x^^<^S] ^um eig iungitur Med. 911 eig tb ktiwv 
abv fjtex^iatr^xev xiaQ] Heracl. 487. Substantivum fietd- 
aTaaig nmutatio** saepius legitur, apud Euripidem Andr. 
1003 ovdi viv fteTdoTaaig yv(6fir,g ovr^aet] Hec. 1266 fiOQ- 
(f^g] Ipb. T. 816 r^liov (, Untergang **), fr. 558 fiiov] sae- 
pissime etiam in prosa oratione, ut Dem. 01. II, 13; Andoc. 
de red. s. 8 xaxof; Tbuc. IV, 74; VI, 60; Xen. Hell. 1, 4, 16. 

fiexoxi-ioiy fieTOx^-itcD i2 567 ovdi x' oxrja Qela fie- 

Tox^iaaeie &vQd(jjv\ \p 188 de lecto Ulixis: ov xiv ttg 

Qela fUTOx^r^aeiev] significat autem verbum proprie: npost- 
((uam quid stabilitum est, rursus movere." 

fieTaxXiviJ yi 509 noXifiOio fisTaxliv^evTog i. e. 
^pugna postea se vertente." 

fieToxldCio N 281 de trepido bomine usurpatumy 
qui, postquam consedit, non quietus manet, sed buc illuc 
eonquiniscit : oidi ol aTQifiag r^a&ai iQ^Tvet^ iv (fQeat &V' 
fi()g, akXd fieTOxld^ei xai in* d^KfOjiQOvg nodag f^€i. 

Prorsus obscurata iam apud Homerum videtur propria 
significatio verbi fieTafi(ii.k(o, quod uno loco & 94 no- 
tione verbi herumwerjenj umwenden usurpatur: fieTa voiTa 
(iaXdv, Postea huic verbo praeter illam omnino notionem 
mutandi inesse notum est. Priorem autem habemus Eur. 
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Or. 1002 €Qig t6 re nxeQUixbv aXlov fxeie^alev aQ/iia, 1006 
dQOf^fjliia eig odbv aXkav Zevg (.lera^aXXei^ aliis locis ; deinde 
aaepius de fortuna mutata, Tro. 101 ^eta^aXXofxevov dal- 
fiovoi; avexov\ Her. fur. 884 tbv eiftvxrj (lete^aXev Sai/Aiov] 
de aliis rebus Hipp. 204 fxrj ;fai€7rc3g fiexa^aXle ^e/iag, 
Bacch. 54 jnoQqnjv . . /lete^aXov elg dvdQog (pvaiv^ deinde 
proleptice dicitur Iph. A. 343 fzerafialwv alXovg TQOTtovg] 
363 fieTafialidv aXlag yQaq)ag] quin etiam cum accusatiyo 
qui vocatur cum infinitivo iungitur lon 1512 c^ /leTa^aXovaa 
jLivQiovg fjdrj ^qotojv ycal dvaxvxriaat xavd^ig av TtQa^t xa- 
Xwg Tvxrj. Porro etiam prorsus eodem modo, quo nostra 
verba umwerfen, umscklagen fiexafialXo) intransitive adhi- 
betur; apud Euripidem quidem Tro. 1118 yuxival ytaivcjv fjte- 
xa^dXXovaai x^ovi avvxvxlctc] Her. f. 480 fiexa^aXovaa d' 
f} xvxrj] lon 1614 ^vea^ ovve^^ evXoyelg ^eov fiexa^aXovaa 
(cf. Lob. ad Ai.^ p. 275). Etiam nomen fiexafioXrj sae- 
pius legitur apud Euripidem notione mutationis: Tro. 611 
Or. 234 fiexa^oXri Ttdvxcjv yXv^v^ Her, fur. 735 xa/ftJv; 1292 
Bacch. 1267; Iph. T. 722; Iph. A. 500; 1101; fr. 553; 558 
856. Praeterea ab illa stirpe derivantur nomina fierdfioXog, 
fiexa(ioXevg, alia, quae tamen omnia apud posteriores demum 
inveniuntur. 

Accessit ad haec verba Homerica inferiore tempore satis 
magnus numerus aliorum, quae omnia afferre cum et longum 
sit et supervacaneum, ea tantum, quae apud Euripidem in- 
veniuntur, enumerabo locos ascribens omnes, ubi leguntur: 

fie&OQfiLtu) „transfero in alium statum^ Bacch. 931 
cum €x; Alc. 798; Med. 258 fmed. intrans.), 443 cum gene- 
tivo (med. intrans.); Thuc. VI, 88. 

fxed^aQfxoto) „transformo" Alc. 1157 (med.); Aesch. 
Prom. 309 (med.); Soph. El. 31 (act.). 

fiexaq>eQw Phoen. 179; Soph. Phil. 962 yvtifirjv. 

fiexafielfiu) „commuto^ Phoen. 831 (med.). Her. fur. 
796 xi xivi. Pind. Py. III, 170 Jiog di x^Q^^ ^x nQoxeQwv 
fieTafienfjdfievoi xafidxwv, 

ftexaiQO) Iph. T. 1158. 
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laerayQdfpio „ tranascribo " Iph. A. lo**. 

usralidaaio ^muto^^fr. 222; 264 (intr. : riopn. fr. 519 
(trans.); fr. 343" (pass.); 713, 2 (trans.). fietalkayrj Eur. 
Her. f. 765; fr. 332, 9; Soph. Phil. 1134. 

ueTaifjalgio «removeo" Phoen. 1390. 

fieraTtlTtzio „concido% de fortuna Alc. 912; lon 412; 
Iph. A. 502. 

/<£T€L'X<^."«* „aliud cupio* Med. 600. 

fierafiaivat transitiva vi Hipp. 1292 Ttrtjvog avio /i€- 
Ta(idg ^ioxov. Pind. 01. I, 68 da(.ih%a . . noxi Jai/ia Jing 
fisvaliaaai. Carm. pop. 17 (Bgk) Ttoda fUTdfiare. 

Huc pertinet etiam ille vocis fieraXafifidvco usus, de 
quo supra p. 140 roonui; significat enim ^commuto, ein- 
tauscben, Hndern*', ut Plat Theaet. 355 G dXlo . . . ovofia 
fiereilr^q^ev; Thuc. VI, 18, alibi. 

Prorsus singulare est fieToixewy quod vi, ut videtur, trans- 
migrandi usurpatur Eur. Hipp. 836 to xard yag ^eXio, to 
xara ydg xvifpag fieioixelv axono ^uvtov 6 Tkdfdwv, nisi 
potius oixeiv hic transitivam vim habet et fierd artius con- 
iungenduro est cum axoui}, quod roihi ctiam veri similius 
videtur. De fieToixrjaig v. supra p. 31. 

Noroen cum fterd hac vi compositum, cui quod respon- 
deat verbum non legitur, unum iuvcni fieTdfiovXog „consilii 
mutans^ Arist. Ach. 632 ifiixoixog nominis vi transmigrantis 
dicti exemplum non legi). Adverbium e stirpe verbali for- 
niatum est fierdxeQag, quode cf. Lobeck parall. p. 223. 

Postremo hoc loco commemoranda sunt vocabula ma- 
xime posterioris Graecitatis ea, in quibus sine dubio prae- 
positioni /ura inest vis Latini post dc tempore dicti; hic 
demum ea aiTero, quia quae huc spectant verba omnibus 
illis autea tractatis actate inferiora sunt. Sunt autem huius 
generis verba: fieradeinreio, fieranivio, fifjaxatayjfo, ftita- 
xaxatpvxio, finadix^iiai, fiera^toiOy alia non multa. Prae- 
terea substantiva, adiectiva, adverbia pauca huc pertinent, 
((uae non iuiimae tantum Graeeitatis sunt. Vix enim puto 
in fiex^vatfQog praeponitioni aliam vim inesse posse, ct 

(!oRTiu«, Htndlcn IX X\ 
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inveiiimus haiic vocem iam in hymno in Cerer. 205 adverbii 
loco, qui idem est usus Aeschyli Pers. 207; Ag. 425; 
Cho. 516; Soph. Phil. 1133; Trach. 710; dativo pluralis 
utitur Aeschylus Sept. 581 („po8teris"). Accedunt (lis^soq- 
Tog, quod est obiectivum compositum („id quod post 
festum est"), quod legitur Plut. mor. p. 1095A, aliis locis; 
^iex oicwQov i. e. o fieTcc Trjv onwQav XQ^^^9> quod voca- 
bulum primum traditum est Thuc. VII, 79, sed iam antea 
in usu fuisse probatur adiectivo ^eToncoQLvog, quod iam 
apud Hesiodum Erg. 415 legitur adverbii munere fungens. 
Alia huius modi vocabula affert Pottius E. F. P, 757. Ad- 
verbia autem, quae huc pertinere videntur, habemus satis 
antiqua: fiETeneiTa „ hinterdrein " B 310, x 519, alibi; 
^ieTO^ciod-ev A 82; ^ieToniv Soph. Phil. 1189. 



PAUCIS ASTRINGITUR TRACTATIO ET ABSOLVITUR. 

§8. 

lam si totam vocabulorum cum ^ieTa compositionem 
rcspicimus, primum hoc animadvertitur , ea verba, quae 
priore capite tractata propriam adverbii siguificationem quae 
est „mit, unter", maxime perspicuam exhibent, omnia fere 
iam satis antiquo tempore formata et posteriore tempore non 
ita multis novis aucta esse. Maxime ea verba, quae Homeri 
aetate cum solo dativo tam saepe iunguntur, postea nunquam 
fere inveniuntur, itaque, cum ea ipsa sola quodammodo 
verbis cum ovv compositis similia sint, talem usus discre- 
pantiam, qualem inter adverbia /t/era et ovv cum casibus 
coniuncta Attica aetate exstitisse docuit Mommsenus, in 
verbis compositis nuUam esse apparet. Attica aetate, si 
excipis pauca illa verba, quae aliquem alicuius rei parti- 
cipem esse significant, ubicunque societas quaedam in ipso 
verbo est indicanda, particula ovv verbo praefixa videtur, 
qua de re alio tempore uberius exponere in animo mihi est. 
Cum igitur propriae iHius particulae ^eTa significationis in 
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compositis Tocabulis posteriore tempore paiica tantum ye- 

Rtigia in yerbis /KTf^fiv, ftfraiafifiaviiv similibusque et in 

nominibus talibus, qualia sunt fietaixf^iog, ftitanaCtog, ser- ^ 

vata essent, ea, quae in posteriore commentationis parte ^ 

primo loco posui, verba inde ex Homeri carminibus per to- 

tam Graecitatem satis usitata remanserunt. Attamen ne 

eorum quidem numerus magnus erat; multo frequentiora 

Attica quidem aetate ea verba facta sunt^ quae miram illam 

mutandi notionem exhibent. Est hoc sane satis notabile, 

sed minime raro in linguis fieri conspicitur, ut voces, quo 

magis principalis earum significatio inflectitur et obscuratur, 

eo frequentius in usum hominum loquentium adhibeantur 

no\i8, quae interim exortae sunt, notionibus indutae. 

Ubicunqiie autem verbi constructio adverbio praefixo 
alia est facta, hanc mutationem mutata ipsius verbi signi- i 

ficatione eifectam esse ex omnibus, quae proposita sunt 
exempla, clarissime elucere mihi videtur. 
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